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    Pamięci Ojca Świętego Jana Pawła II 
który umiłowaniem i znajomością Bożego natchnionego słowa stał się dla nas i dla wielu Nauczycielem i Przewodnikiem na drodze odkrywania skarbów zawartych w Biblii 


    Autorzy serii i Wydawca
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  Od dwudziestu wieków Kościół wiernie podejmuje Chrystusowe wezwanie: „Idźcie na cały świat i głoście Ewangelię wszelkiemu stworzeniu!” (Mk 16, 15). Czyni to na różne sposoby, w trosce, aby słowo Boże, które „trwa na wieki” (por. Iz 40, 8; 1 P 1, 23-25), rozszerzało się w świe­cie i rozsławiało (por. 2 Tes 3, 1).


  To misyjne zadanie w sposób szczególny podejmują uczeni, którzy zgłębiają treść Objawienia z wiarą, a równocześnie w oparciu o głęboką wiedzę w różnorakich dziedzinach, od historii, archeologii i etnografii, poprzez hermeneutykę i językoznawstwo, do teologii biblijnej zapoczątkowanej przez Ojców Kościoła i nieustannie rozwijanej na przestrzeni wieków. Cieszę się, że polskie środowiska biblijne włączają się w ten nurt, podejmując inicjatywę opracowania nowej serii komentarzy do ksiąg Starego i Nowego Testamentu. Ufam, że stanie się ona zachętą i pomocą do pełniejszej „zażyłości z Pismem Świętym” (por. DV 25) na ziemi polskiej.


  Wiem, że inicjatywa ta jest w pewnym sensie kontynuacją prac zmarłych już Profesorów Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego: Stanisława Łacha, Eugeniusza Dąbrowskiego, Feliksa Gryglewicza i tylu innych, którzy wnikliwą wiedzą i szczerą troską o integralność wiary dobrze zasłużyli się biblistyce w Polsce.


  U progu tej nowej pracy całego środowiska biblistów polskich pragnę przypomnieć to, co wielokrotnie mówiłem, że egzegeza jest taką dyscypliną nauki, która wymaga z jednej strony zastosowania właściwych jej metod badawczych nie związanych bezpośrednio z teologią, a z dru­giej domaga się głębokiej wiary w Chrystusa, Syna Bożego, w którym Objawienie dokonało się w peł­ni. Wówczas studium Pisma Świętego nie jest tylko suchą analizą historyczną, literacką czy strukturalną tekstu, ale odkrywaniem najgłębszych treści, jakie dzięki natchnieniu Ducha Świętego zechciał Bóg przekazać człowiekowi. Jak mówiłem podczas spotkania z Papieską Komisją Teologiczną w 1991 roku, „Lud Boży potrzebuje takich egzegetów, którzy z jednej strony bardzo uczciwie będą wykonywać swą pracę naukową, z drugiej, nie zatrzymają się w po­łowie drogi, lecz przeciwnie, będą kontynuować swe wysiłki aż do pełnego ukazania skarbów światła i życia zawartych w świętych Pismach, tak aby pasterze i wierni mieli do nich łatwiejszy dostęp i obficiej korzystali z ich owoców” (11.04.1991).


  Niech Chrystus, Słowo Boga, udziela światła Ducha Świętego, aby Jego natchnienie towarzyszyło zgłębianiu tajemnic Objawienia i było rękojmią przyszłych owoców w sercach tych, którzy korzystać będą z tego dzieła.


  Autorom Nowego Komentarza Biblijnego, Czytelnikom, a także wydawnictwu Edycji Świętego Pawła z serca błogosławię.


  Watykan, 11 lutego 2005 r.
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  OD ZESPOŁU REDAKCYJNEGO


  Jeśli chcesz znaleźć źródło, musisz iść do góry…
Gdzie jesteś, źródło? … Gdzie jesteś? …


  Jan Paweł II, Tryptyk Rzymski


  Prawie 50 lat temu środowisko biblistów Katolickiego Uniwersytetu Lubelskiego zainicjowało wydawanie serii obszernych komentarzy do wszystkich ksiąg Pisma Świętego. Od tamtych czasów wiele zmieniło się zarówno w obszarze ogólnokościelnym, jak i w samej egzegezie. Do korzystnych zmian w obszarze ogólnokościelnym należy zaliczyć pojawienie się wielu doskonale przygotowanych teologów biblistów w różnych ośrodkach naukowych w Polsce. W samej natomiast egzegezie jesteśmy świadkami zaistnienia nowych kierunków, nowych metod i nowych prężnych ośrodków badawczych. Jest rzeczą oczywistą, że w takiej sytuacji opracowanie nowych komentarzy biblijnych stało się wymogiem chwili.


  Niniejsza seria komentarzy, Nowy Komentarz Biblijny (NKB), jest owocem współpracy ośrodków lubelskiego, warszawskiego i krakowskiego, a także innych środowisk teologicznych w Polsce. Mając na uwadze szeroki krąg odbiorców – nie tylko biblistów i teologów, ale także innych uczestników procesu ewangelizacji – przygotowywane komentarze będą unikać nadmiernego przeciążenia szczegółami dla specjalistów. Z drugiej strony dołożymy starań, aby komentarze były metodycznie wszechstronne, uwzględniające filologię, analizę literacką, historię powstawania tekstu, tło historyczne i archeologiczne, teksty paralelne biblijne i pozabiblijne. Poszczególne tomy odznaczać się będą podobnym układem, zachowując jednak charakter autorski.


  Jako Zespół Redakcyjny, w imieniu Autorów oraz Wydawcy ośmieliliśmy się prosić Ojca Świętego Jana Pawła II o błogosławieństwo dla rozpoczętego dzieła, a także o pozwolenie na dedykowanie całej pracy Jego Osobie. Sądziliśmy, że będzie to odpowiedni sposób podkreślenia znamiennej „biblijności” całego Jego nauczania. Pragnęliśmy także gorąco, aby w rzędzie wielu naszych rodaków, wyrażających najgłębszą cześć dla Ojca Świętego, nie zabrakło biblistów polskich.


  „Jeśli chcesz znaleźć źródło, musisz iść do góry…”. Słowa Ojca Świętego niechaj wolno nam będzie odczytać także w ten sposób, że praca egzegety-biblisty jest w pewnym sensie „drogą do góry”: przynosi radość, ale i kosztuje sporo trudu. Wymaga trudu zwłaszcza wtedy, kiedy chce się ową drogę wyrównać i uczynić łatwiejszą dla innych. Otóż taka właśnie jest intencja Autorów niniejszej serii. Nie oznacza to, że trud wspinaczki będzie zupełnie obcy Czytelnikom. Ale nieobca będzie także – jak ufamy – radość z powodu przebywania w bliskości Źródła, „które jest” (por. Wj 3, 14).


  W uroczystość Objawienia Pańskiego 2005 roku


  WYKAZ SKRÓTÓW


  1. Teksty źródłowe i przekłady biblijne


  BH(S) = Biblia Hebraica (Stuttgartensia)


  BJW = Biblia Jakuba Wujka


  BP = Biblia Poznańska


  BŚP = Biblia [Edycji] Świętego Pawła


  BT = Biblia Tysiąclecia, wyd. 5


  KH = Kodeks Hammurabiego


  LXX = Septuaginta


  LXX (A, B, L) = Codex Alexandrinus, Vaticanus, recenzja Lukiana


  PentSam = Pięcioksiąg Samarytański


  Syr. = Peszitta (wersja syryjska)


  TM = Tekst Masorecki


  TOB = Traduction œcuménique de la Bible


  VL = Vetus Latina


  Wlg = Wulgata


  2. Apokryfy Starego Testamentu


  ApMojż = Apokalipsa Mojżesza


  ApSedr = Apokalipsa Sedracha


  2 Bar = Apokalipsa Barucha (syryjska)


  3 Ezd = 3. Księga Ezdrasza


  4 Ezd = 4. Księga Ezdrasza


  1 Hen = 1. Księga Henocha (etiopska)


  3 Hen = 3. Księga Henocha (hebrajska)


  JózAsen = Józef i Asenet


  Jub = Księga Jubileuszów


  4 Mch = 4. Księga Machabejska


  PsSal = Psalmy Salomona


  TestAbr = Testament Abrahama


  TestLew = Testament Lewiego


  TestNef = Testament Neftalego


  TestRub = Testament Rubena


  WnbMojż = Wniebowzięcie Mojżesza (Testament Mojżesza)


  3. Pisma z Qumran i okolicznych grot


  1Q, 4Q, 11Q = numer groty w Qumran, w której znaleziono dany rękopis; po nim następuje skrót nazwy dokumentu lub księgi biblijnej


  CD = Dokument Damasceński (kopia z genizy w Kairze)


  1QapGen = Apokryf do Księgi Rodzaju (= 1Q20)


  1QpHab = Peszer do Księgi Habakuka


  1QM = Reguła Wojny


  1QS = Reguła Zrzeszenia


  4Q51 = Tekst Księgi Samuela a


  4QEzd = Tekst Księgi Ezdrasza (= 4Q117)


  4QChr = Tekst Księgi Kronik (= 4Q118)


  4QBibPar = Przeredagowany Pięcioksiąg (= 4Q158)


  4QMidrEschata = Midrasz Dotyczący Czasów Ostatecznych a (= 4Q174)


  4QTNaph = Testament Neftalego (= 4Q215)


  4QpGena = Peszer do Księgi Rodzaju a (= 4Q252)


  4QDa = Dokument Damasceński a (= 4Q266)


  4QBera = Błogosławieństwa i Przekleństwa a (= 4Q286)


  4QBerb = Błogosławieństwa i Przekleństwa b (= 4Q287)


  4QOtot = Znaki (= 4Q319)


  4QMishA = Miszmarot A (= 4Q320 / 4QCalendrical Doc A)


  4Q381 = Psalmy Apokryficzne B


  4QparaKings = Parafraza Ksiąg Królewskich (= 4Q382)


  4QpapMMTe = Niektóre z Nakazów Prawa e (=4Q398)


  4QHa = Hodajot a (= 4Q427)


  4Q522 = Proroctwo Jozuego


  11QPsa = Zwój Psalmów a (= 11Q5)


  11QTemplea = Zwój Świątyni a (= 11Q19)


  Mur = Murabba’at


  Mur 24 = Mur Umowa Dzierżawy


  4. Miszna, targumy, inne pisma rabiniczne


  Abot = Awot


  ARN = Awot de Rabbi Natan


  b. = Talmud babiloński (z dodaniem nazwy traktatu)


  BB = Bawa Batra


  Ber. = Berachot


  BM = Bawa Meci’a


  Chag. = Chagiga


  ExodR = Midrasz do Księgi Wyjścia (Exodus Rabba)


  GenR = Midrasz do Księgi Rodzaju (Genesis Rabba)


  j. = Talmud jerozolimski (z dodaniem nazwy traktatu)


  Jom. = Joma


  Ket. = Ketuwot


  LevR = Midrasz do Księgi Kapłańskiej (Leviticus Rabba)


  m. = Miszna (z dodaniem nazwy traktatu)


  Meg. = Megilla


  Men. = Menachot


  Ned. = Nedarim


  Pes. = Pesachim


  Qidd. = Qidduszin


  RutR = Midrasz do Księgi Rut (Ruth Rabba)


  Sanh. = Sanhedrin


  Sota = Sota


  Szab. = Szabbat


  Szeq. = Szeqalim


  Tam. = Tamid


  Tanch. = Midrasz Tanchuma


  Tg. Neof. = Targum Neofiti


  Tg. Onq. = Targum Onqelosa


  Tg. Ps.-J. = Targum Pseudo-Jonatana


  Józef Flawiusz


  Ant. = Antiquitates Iudaicae


  Bell. = De bello Iudaico


  C. Ap. = Contra Apionem


  Vita = Vita Iosephi


  5. Pisarze greccy i łacińscy


  Apollodoros z Aten


  Bibl. = Bibliothecae libri tres


  Apolloniusz z Rodos


  Argon. = Argonautica


  Berossos


  Bab. = Babyloniaka


  Diodor Sycylijczyk


  Bib. hist. = Bibliotheca historica


  Eurypides


  Bacch. = Bakchai


  Herodot


  Hist. = Historiae


  Hezjod


  Op. = Opera et dies


  Pliniusz


  Hist. Nat. = Historia Naturalis


  Strabon


  Geogr. = Geographica


  6. Ojcowie Kościoła i pisarze kościelni


  Did = Didache


  Augustyn


  Doctr. chr. = De doctrina christiana


  Pseudo-Barnaba


  Barn = List Barnaby


  Euzebiusz z Cezarei


  Praep. evang. = Praeparatio evangelica


  Hieronim ze Strydonu


  Ep. = Epistolae


  7. Czasopisma, serie wydawnicze, słowniki itp.


  AASF = Annales Academiae Scientiarum Fennicae


  AAWG.PH = Abhandlungen der Akademie der Wissenschaften zu Göttingen. Philologisch-historische Klasse


  AB = Anchor Bible


  ABD = The Anchor Bible Dictionary, red. D.N. Freedman, t. I-VI, New York 1992


  ABL = Analecta Biblica Lublinensia


  ABRL = The Anchor Bible Reference Library


  ADPV = Abhandlungen des deutschen Palästina-Vereins


  AES = Archives européennes de sociologie


  AfO = Archiv für Orientforschung


  AHICC = Davies G.I., Ancient Hebrew Inscriptions: Corpus and Concordance, Cambridge 1991


  AHw = Akkadisches Handwörterbuch, red. W. van Soden, t. I-II, Wiesbaden 1965-1981


  AJBI = Annual of the Japanese Biblical Institute


  AJSL = American Journal of Semitic Languages and Literetures


  AJT = American Journal of Theology. Chicago


  AK = Ateneum Kapłańskie


  AnBib = Analecta Biblica


  ANET = Ancient Near Eastern Texts Relating to the Old Testament, red. J.B. Prichard, Princeton 19693


  AOAT = Alter Orient und Altes Testament


  ArBib = The Aramaic Bible


  ARM = Archives royales de Mari


  ArOr = Archiv orientálni


  Asp = Asprenas. Rivista di scienze teologiche


  AST = Apokryfy Starego Testamentu, red. R. Rubinkiewicz, Warszawa 1999


  ATAbh = Alttestamentliche Abhandlungen


  ATD = Das Alte Testament Deutsch


  ATM = Altes Testament und Moderne


  BAR = Biblical Archaeologist Reader


  BARev = Biblical Archaeology Review


  BASOR = Bulletin of the American Schools of Oriental Research


  BBB = Bonner Biblische Beiträge


  BBET = Beiträge zur biblischen Exegese und Theologie


  BBLAK = Beiträge zur biblischen Landes- und Altertumskunde


  BEAT = Beiträge zur Erforschung des Alten Testaments und des antiken Judentums


  BEvTh = Beiträge zur evangelischen Theologie


  BHTh = Beiträge zur historischen Theologie


  Bib = Biblica


  BiLi = Bibel und Liturgie


  BiOr = Biblica et Orientalia


  BIS = Biblical Interpretation Series


  BiTod = Bible Today


  BJS = Brown Judaic Studies


  BKAT = Biblischer Kommentar. Altes Testament


  BLub = Biblia Lubelska


  BN = Biblische Notizen


  BNOT = Tronina A. – Walewski P., Biblijne nazwy osobowe i topograficzne (SBP 7), Częstochowa 2009


  BR = Biblical Research


  BS = Bibliotheca Sacra


  BTB = Biblical Theology Bulletin


  BThSt = Biblisch-theologische Studien


  BWANT = Beiträge zur Wissenschaft vom Alten und Neuen Testament


  BZ = Biblische Zeitschrift


  BZ.TNT = Biblioteka Zwojów. Tło NowegoTestamentu


  BZAW = Beihefte zur Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft


  CahEv = Cahiers Évangile


  CANE = Civilizations of the Ancient Near East, red. J.M. Sasson, t. I-IV, New York 1995


  CAT = Commentaire de l’Ancien Testament


  CB.OT = Coniectanea Biblica. Old Testament Series


  CBC = Cambridge Bible Commentary


  CBQ = Catholic Biblical Quarterly


  CBR = Currents in Biblical Research


  CBRS = Currents in Research. Biblical Studies


  CBSC = Cambridge Bible for Schools and Colleges


  CCS = Communicator’s Commentary Series


  CeB = Century Bible


  Com = Communio


  ComP = Communio (Międzynarodowy Przegląd Teologiczny. Polska)


  CorBC = Cornerstone Biblical Commentary


  CQuS = Companion to the Qumran Scrolls


  CRINT = Compendia Rerum Iudaicarum ad Novum Testamentum


  CS = The Context of Scripture, red. W.W. Hallo – K.L. Younger, t. I-III, Leuven 1997-2002


  CSIC.TE = Consejo Superior de Investigaciones Cientificas. Seminario Filologico ‘Cardinal Cisneros’. Textos y estudios


  CTQ = Concordia Theological Quarterly


  CurTM = Currents in Theology and Mission


  DBS = Dictionnaire de la Bible. Supplement


  DBV = Dictionnaire de la Bible, red. F. Vigouroux, Paris 1895-1912


  DCH = The Dictionary of Classical Hebrew, red. D.J.A. Clines, t. I-VIII, Sheffield 1993-2008


  DeutCLS = Deuterocanonical and Cognate Literature Studies


  DJD = Discoveries in the Judean Desert


  DSB = The Daily Study Bible


  EA = Die El-Amarna Tafeln, red. J.A. Knutdzon – O. Weber – E. Ebeling, t. I-II, Leipzig 1915


  EABJ = Études annexes de la Bible de Jérusalem


  EB = Die Heilige Schrift in deutscher Übersetzung. ‘Echter Bibel’. Würzburg


  EBC = Expositor’s Bible Commentary


  EHS = Europäische Hochschulschriften


  EJ = Encyclopaedia Judaica


  EK = Encyklopedia katolicka, red. S. Wilk i in., t. I-XX, Lublin 1973-2014


  ErIsr = Eretz Israel


  EtB = Études bibliques


  EThL = Ephemerides Theologicae Lovanienses


  EvQ = Evangelical Quarterly


  Exp = The Expositor


  ExpT = The Expository Times


  FAT = Forschungen zum Alten Testament


  FoB = Focus on the Bible


  FOTL = The Forms of the Old Testament Literature


  FRLANT = Forschungen zur Religion und Literature des Alten und Neuen Testaments


  FThSt = Freiburger theologische Studien


  FV = Foi et vie


  GAT = Grundrisse zum Alten Testament


  GKC = Gesenius’ Hebrew Grammar, red. E. Kautzsch, Oxford 1910 (reprint)


  GSAT = Guide spirituali all’Antico Testamento


  GTT = Gereformeerd theologisch Tijdschrift


  HAR = Hebrew Annual Review


  HAT = Handbuch zum Alten Testament


  HBK = Herders Bibelkommentar


  HBM = Hebrew Bible Monographs


  HBT = Horizons in Biblical Theology


  HCOT = Historical Commentary on the Old Testament


  HeyJ = The Heythrope Journal


  HKAT = Handkommentar zum Alten Testament


  Hok = Hokhma


  HOTC = Holman Old Testament Commentary


  HS = Hebrew Studies


  HSAT = Die Heilige Schrift des Alten Testaments


  HSM = Harvard Semitic Monographs


  HSS = Harvard Semitic Studies


  HTR = Harvard Theological Review


  ICC = International Critical Commentary


  IDB = The Interpreter’s Dictionary of the Bible


  IDBSup = The Interpreter’s Dictionary of the Bible (Supplement) 


  IEJ = Israel Exploration Journal


  Imm = Immanuel


  Int = Interpretation


  ISBL = Indiana Studies in Biblical Literature


  JAOS = Journal of the American Oriental Society


  JBL = Journal of Biblical Literature


  JBQ = The Jewish Bible Quarterly


  JBR = Journal of Bible and Religion


  JBS = Jerusalem Biblical Studies


  JCHS = Jewish and Christian Heritage Series


  JCPS = Jewish and Christian Perspectives Series


  JETS = Journal of the Evangelical Theological Society


  JHSc = Journal of Hebrew Scriptures


  JJS = Journal of Jewish Studies


  JNES = Journal of Near Eastern Studies


  Joüon = Joüon P. – Muraoka T., A Grammar of Biblical Hebrew, t. 1-2, Roma 1993


  JPOS = Journal of the Palestine Oriental Society


  JQR = Jewish Quarterly Review


  JSNTSup = Journal for the Study of the New Testament (Supplement Series)


  JSOT = Journal for the Study of the Old Testament


  JSOTSup = Journal for the Study of the Old Testament (Supplement Series)


  JSP = Journal for the Study of the Pseudepigrapha


  JSS = Journal of Semitic Studies


  JThS = Journal of Theological Studies


  Jud = Judaism


  Judaica = Judaica: Beiträge zum Verständnis…


  KAI = Kanaanäische und aramäische Inschriften, red. H. Donner – W. Röllig, Wiesbaden 1962


  KAT = Kommentar zum Alten Testament


  KBL = Wielki słownik hebrajsko-polski i aramejsko-polski Starego Testamentu, red. L. Koehler – W. Baumgartner – J.J. Stamm, t. I-II, Warszawa 2008 [oryg. Hebräisches und Aramäisches Lexikon zum Alten Testament, Leiden – New York – Köln 1995]


  KHCAT = Kurzer Hand-Kommentar zum Alten Testament


  KKB = Katolicki Komentarz Biblijny (PSB [17]), red. R.E. Brown – J.A. Fitzmyer – R.E. Murphy, red. wyd. pol. W. Chrostowski, Warszawa 2001


  KTU = Cuneiform Alphabetic Texts from Ugarit, Ras Ibn Hani and Other Places (KTU: second, enlarged edition), red. M. Dietrich – O. Loretz – J. Sanmartín, Münster 1995


  KUB = Keilschrifturkunden aus Boghazköi, Leipzig – Berlin 1916nn


  LHB.OTS = Library of Hebrew Bible. Old Testament Studies


  LiSa = Los libros sagrados


  LSb = La Sacra Bibbia


  LSt = Louvain Studies


  LTQ = Lexington Theological Quarterly


  MenC = Mentor Commentary


  MGWJ = Monatsschrift für Geschichte und Wissenschaft des Judentums


  MKPŚ = Międzynarodowy Komentarz do Pisma Świętego, red. W.R. Farmer i in., red. wyd. pol. W. Chrostowski, Warszawa 2000


  NAC = The New American Commentary


  NCBCom = New Collegeville Bible Commentary


  NEAEHL = The New Encyclopedia of Archaeological Excavations in the Holy Land, red. E. Stern, t. I-V, New York 1993.


  NEB.AT = Neue Echter Bible. Altes Testament


  NIDB = The New Interpreter’s Dictionary of the Bible, red. K.D. Sakenfield, t. I-V, Nashville 2005-2009


  NIGTC = New International Greek Testament Commentary


  NKB.NT = Nowy Komentarz Biblijny. Nowy Testament


  NKB.ST = Nowy Komentarz Biblijny. Stary Testament


  NLB = Nowy Leksykon Biblijny, red. F. Kogler i in., red. wyd. pol. H. Witczyk, Kielce 2011


  NovT = Novum Testamentum


  NTT = Norsk Teologisk Studies


  NVB = Nuovissima versione della Bibbia


  OAC = Orienti Antiqui Collectio


  OBO = Orbis Biblicus et Orientalis


  ÖBS = Österreichische Biblische Studien


  OEANE = The Oxford Encyclopedia of Archeology in the Near East, red. E.M. Mayers, t. I-V, New York – Oxford 1997


  OLA = Orientalia Lovaniensia Analecta


  OLP = Orientalia Lovaniensia Periodica


  OpBT = Opolska Biblioteka Teologiczna


  OTEs = Old Testament Essays


  OTL = Old Testament Library


  OTS = Oudtestamentische Studiën


  OTWSA = De Oudtestamentiese Werkgemeenskap in Suid-Afrika


  OUR = Oldenburger Universitätsreden


  PBiS = Pamphlet Bible Series


  PEGLBS = Proceedings of the Eastern Great Lakes and Midwest Biblical Society


  PEQ = Palestine Exploration Quarterly


  PFES = Publications of the Finnish Exegetical Society


  PJ = Palästina-Jahrbuch


  PO = Patrologia Orientalis


  PreaCom = The Preacher’s Commentary


  PredOT = De prediking van het Oude Testament


  PSB = Prymasowska Seria Biblijna


  PŚST = Pismo Święte Starego Testamentu


  PzST = Poznańskie Studia Teologiczne


  QD = Quaestiones Disputatae


  QS = Questiones Selectae


  RB = Revue biblique


  RBL = Ruch Biblijny i Liturgiczny


  RestQ = Restoration Quarterly. Studies in Christian Scholarship


  RivBib = Rivista biblica


  RivBiIt = Rivista biblica italiana


  RQ = Révue de Qumran


  RS = Ras Shamra


  RSB = Rozprawy i Studia Biblijne


  RSR = Recherches de science religieuse


  RT = Roczniki Teologiczne


  RTP = Revue de théologie et de philosophie


  SalMat = Salvatoris Mater


  SANE = Sources from the Ancient Near East


  SArM = Sheffield Archaeological Monographs


  SB(PC) = La Sainte Bible, red. L. Pirot – A. Clamer, Paris 1939-1952


  SBB = Stuttgarter biblische Beiträge


  SBBS = Soncino Books of the Bible Series


  SBFLA = Studi Biblici Franciscani. Liber Annuus


  SBL = Society of Biblical Literature


  SBL.AB = SBL (Academia Biblica)


  SBL.ABS = SBL (Archaeology and Biblical Studies)


  SBL.DS = SBL (Dissertation Series)


  SBL.MS = SBL (Monograph Series)


  SBL.SCS = SBL (Septuagint and Cognate Studies)


  SBL.SymS = SBL (Symposium Series)


  SBO = Scripta Biblica et Orientalia


  SBP = Series Biblica Paulina


  SBS = Stuttgarter Bibelstudien


  SBT = Studies in Biblical Theology


  SBTS = Sources of Biblical and Theological Studies


  Schol = Scholastik


  Sem = Semitica. Cahiers publ. par l’Institut d’Etudes Sémitiques de l’Université de Paris


  SETV = Salzburger exegetisch-theologische Vorträge


  SFSHJ = South Florida Studies in the History of Judaism


  SHCANE = Studies in the History and Culture of the Ancient Near East


  SJLA = Studies in Judaism in Late Antiquity


  SJOT = Scandinavian Journal of the Old Testament


  SKK.AT = Stuttgarter Kleiner Kommentar. Altes Testament


  SNTS.MS = Society for New Testament Studies (Monograph Series)


  SOSup = Symbolae Osloenses (Supplement)


  SP = Sacra Pagina


  SPelp = Studia Pelplińskie


  SR = Studies in Religion / Sciences religieuses


  SSc = Scriptura Sacra. Studia biblijne Wydziału Teologii Uniwersytetu Opolskiego


  SSN = Studia Semitica Neerlandica


  StBL = Studies in Biblical Literature


  StHB = Studia Historico-Biblica


  StTDJ = Studies on the Texts of the Desert of Judah


  StTh = Studia Theologica


  StWarm = Studia Warmińskie


  StZ = Stimmen der Zeit


  Tarb = Tarbiz


  TBC = Torch Bible Commentaries


  TCS = Texts from Cuneiform Sources


  ThBü = Theologische Bücherei


  ThLZ = Theologische Literaturzeitung. Leipzig – Berlin


  ThQ = Theologische Quartalschrift


  ThR = Theologische Rundschau


  ThStKr = Theologische Studien und Kritiken


  ThZ = Theologische Zeitschrift


  TOTC = Tyndale Old Testament Commentaries


  TRE = Theologische Realenzyklopädie, t. I-XXXVI, Berlin – New York 1977-2006


  TSPS = Teksty Starożytnej Palestyny i Syrii


  TWAT = Theologisches Wörterbuch zum Alten Testament, t. I-VIII, Stuttgart i in. 1973-1995


  TynB = Tyndale Bulletin


  UBCS = Understanding the Bible Commentary Series


  UF = Ugarit-Forschungen


  VD = Verbum Domini


  VerE = Verbum et Ecclesia


  VoxP = Vox Patrum


  VT = Vetus Testamentum


  VTSup = Vetus Testamentum (Supplementum)


  Waltke – O’Connor = Waltke B.K. – O’Connor M.P., An Introduction to Biblical Hebrew Syntax, Winona Lake 1990


  WBC = Word Biblical Commentary


  WestBC = Westminster Bible Companion


  WMANT = Wissenschaftliche Monographien zum Alten und Neuen Testament


  WMWKB = Wprowadzenie w myśl i wezwanie ksiąg biblijnych


  WO = Die Welt des Orients


  WTJ = Westminster Theological Journal


  WUNT = Wissenschaftliche Untersuchungen zum Neuen Testament


  YNER = Yale Near Eastern Researches


  ZAH = Zeitschrift für Althebraistik


  ZAW = Zeitschrift für die alttestamentliche Wissenschaft


  ZDPV = Zeitschrift des deutschen Palästina-Vereins


  ZNKUL = Zeszyty Naukowe KUL


  ZNSBP = Zeszyty Naukowe Stowarzyszenia Biblistów Polskich


  ZThK = Zeitschrift für Theologie und Kirche


  8. Inne skróty


  akad. = akadyjski


  ang. = angielski


  arab. = arabski


  aram. = aramejski


  asyr. = asyryjski


  dosł. = dosłownie


  DtrH = historia deuteronomistyczna


  E = tradycja elohistyczna w Pięcioksięgu


  egip. = egipski


  fr. = francuski


  frag. = fragment


  Fs. = Festschrift, księga pamiątkowa (niezależnie od języka)


  gr. = grecki


  hebr. = hebrajski


  J = tradycja jahwistyczna w Pięcioksięgu


  in. = inny


  inf. = infinitvus


  kol. = kolumna


  LBH = późna hebrajszczyzna biblijna (ang. late biblical Hebrew)


  lin. = linia


  l.mn. = liczba mnoga


  l.poj. = liczba pojedyncza


  łac. = łaciński


  m.in. = między innymi


  niem. = niemiecki


  np. = na przykład


  NT = Nowy Testament


  ok. = około


  P = tradycja kapłańska w Pięcioksięgu


  pers. = perski


  pol. = polski


  por. = porównaj


  ptc. = participium


  r.m. = rodzaj męski


  red. = redakcja


  repr. = reprint


  rkps = rękopis


  rkpss = rękopisy


  rozdz. = rozdział


  r.ż. = rodzaj żeński


  ST = Stary Testament


  sum. = sumeryjski


  syr. = syryjski


  t. = tom(y)


  tj. = to jest


  tł. = tłumaczenie


  TM = Tekst Masorecki


  ug. = ugarycki


  wł. = włoski


  wyd. = wydanie, wydawca


  zob. = zobacz


  zwł. = zwłaszcza


  
    TRANSLITERACJA


    1. Spółgłoski hebrajskie i aramejskie


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę porównującą litery alfabetu hebrajskiego z odpowiadającymi im literami alfabetu łacińskiego. Każdy wiersz tabeli zawiera literę hebrajską po lewej stronie, znak równości w środku i odpowiadającą jej literę łacińską po prawej stronie.]


    Dagesz lene w begadkepat nie jest zaznaczany. Spółgłoski z dagesz forte pisane są podwójnie.


    2. Samogłoski hebrajskie i aramejskie (poprzedzone przez bet)


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę z&#160;parami znaków. W&#160;każdej parze po lewej stronie znajduje się znak hebrajski, a&#160;po prawej jego transkrypcja w&#160;języku łacińskim. Znaki hebrajskie różnią się między sobą rodzajem i&#160;położeniem kropek, a&#160;transkrypcje odzwierciedlają różnice w&#160;wymowie.  Tabela obejmuje transkrypcję dla pięciu różnych samogłosek połączonych z&#160;literą "b". ]


    Patah furtivum pisane jest jako zwykłe a (patah). He końcowe po samogłosce „e”, choć jest mater lectionis, jest pisane jako h.


    3. Spółgłoski i samogłoski greckie


    [image: Zdjęcie przedstawia tabelę transkrypcji liter greckich na alfabet łaciński.  Każdej literze greckiej, zapisanej wielką i&#160;małą literą, przypisano odpowiednik w&#160;alfabecie łacińskim, z&#160;uwzględnieniem dodatkowych wyjaśnień, np. położenia w&#160;słowie.  Na dole tabeli znajduje się informacja o&#160;transkrypcji znaków "spiritus lenis" i&#160;"spiritus asper", a&#160;także o&#160;transkrypcji trzech symboli. ]

  

  
    PRZEDMOWA


    Polski czytelnik otrzymał w ostatnich latach już dwa poważne komentarze do Księgi Kronik, autorstwa o. prof. Hugolina Langkammera. Pierwszy z nich ukazał się w serii „Biblia Lubelska” (Lublin 2001, stron 391), a drugi dziesięć lat później w serii „Pismo Święte Starego Testamentu” (Poznań 2011, stron 305). Powstaje więc pytanie o zasadność nowego komentarza do tej Księgi. Otóż seria „Nowy Komentarz Biblijny” kieruje się nowymi preferencjami w stosunku do obydwu starszych serii. Zwraca mianowicie uwagę na solidną krytykę tekstu, na struktury literackie, a zwłaszcza na kwestie teologiczne. Ponadto objętość komentarza jest przynajmniej dwukrotnie większa od zamierzonej przez prof. Langkammera. Jego praca została zakończona przed rokiem 2000, tymczasem w ostatnich latach pojawiły się nowe monografie i komentarze do Kronik. Wreszcie obydwa wspomniane wydawnictwa, lubelskie i poznańskie, nie przeprowadziły należytej korekty i adiustacji trudnego tekstu przedstawionego im przez Autora. Sprawia to, że ilość błędów, zwłaszcza w bibliografii obcojęzycznej, jest zbyt duża, by studenci biblistyki mogli bezpiecznie korzystać z tych pozycji. Toteż obie te cenne pozycje nestora polskiej biblistyki domagają się uzupełnienia bardziej starannym opracowaniem. Edycja Świętego Pawła daje ku temu znacznie większe gwarancje, wypróbowane podczas publikacji ponad dwudziestu tomów Nowego Komentarza Biblijnego.


    Ponieważ w kwestii onomastyki biblijnej panuje jeszcze sporo zamieszania, zdecydowałem się opracować wraz z panem Piotrem Walewskim słownik etymologiczny zatytułowany Biblijne nazwy osobowe i topograficzne (SBP 7, Częstochowa 2009). Do tego słownika będę się często odnosił w celu ujednolicenia pisowni imion własnych, które tak obficie pojawiają się w Księgach Kronik.


    Żułów, 30 września 2014, wspomnienie św. Hieronima

  

  
    WPROWADZENIE
HISTORYCZNO-LITERACKIE

  

  
    1. Treść Kronik


    Pomijając Psałterz, najobszerniejszą księgą biblijną jest Księga Kronik. Liczy ona w BH 65 rozdziałów i 1765 wersetów. Wprawdzie Księga Izajasza obejmuje 66 rozdziałów, ale ogólna liczba wersetów wynosi tam zaledwie 1291. Jeśli natomiast uwzględnić ilość wyrazów (24.058), to Księgę Kronik wyprzedzają dwa obszerne dzieła deuteronomistyczne: Księgi Samuela (24.302) i Księgi Królewskie (25.424)1. Tak obszerny tekst musiał ze względów praktycznych zostać podzielony na dwie części. Podziału dokonano po raz pierwszy w przekładzie greckim (LXX), skąd przejęły go dalsze tłumaczenia. Biblia syryjska jednak wprowadza cezurę po 2 Krn 5, co daje lepsze proporcje obu części dzieła (34:31) w porównaniu z wersją grecką (29:36). Podział księgi na dwa tomy przeszedł także na drukowane wydania BH (od XV wieku).


    Księga przedstawia dzieje monarchii Izraela, od Dawida aż do upadku Judy za rządów Sedecjasza. Długie wprowadzenie, złożone zasadniczo z list genealogicznych, stanowi tło dalszej historii, natomiast w zakończeniu księgi cytowany jest fragment edyktu Cyrusa (Ezd 1). Treść księgi zwykło się dzielić na cztery części: a) Wprowadzenie (1 Krn 1 – 9); b) Królestwo Dawida (1 Krn 10 – 29); c) Królestwo Salomona (2 Krn 1 – 9); d) Dzieje królestwa Judy od podziału aż do zniszczenia monarchii (2 Krn 10 – 36).


    1.1. Wprowadzenie genealogiczne (1 Krn 1 – 9)


    Wprowadzenie genealogiczne (1 Krn 1 – 9)2 składa się z trzech nierównych sekcji. 1 Krn 1 to zbiór genealogii zaczerpniętych z Rdz i Lb. Większość z tych list została przerobiona i skrócona; pominięto w nich na ogół elementy narracyjne, pozostawiając same imiona w kolejności sukcesji chronologicznej. Trudno przy tym wyróżnić zasadę doboru materiału z Pięcioksięgu. Pominięto więc synów Kaina (Rdz 4, 17-26), Teracha (Rdz 11, 27-32) i Nahora (Rdz 22, 21-24), dodano natomiast synów Ezawa. Można przypuszczać, że rozdział ten podlegał różnym redakcjom.


    Centralną sekcję Wprowadzenia tworzą rozdziały 2 – 8, w których podane są różne listy pokoleń Izraela. Kolejność tych pokoleń jest jednak inna niż w Pięcioksięgu: nie obowiązują tu zasady genealogiczne ani geograficzne. Lista zaczyna się od pokolenia Judy (1 Krn 2, 3 – 4, 23), będącego trzonem królestwa Judy i późniejszej Judei (po powrocie z wygnania). Na drugim miejscu wymienia się Symeona (4, 24-43), którego ziemie należały od początku do terytorium Judy (Joz 19, 1). Następnie wylicza się jednostki terytorialne Zajordania, liczone od południa na północ: Ruben, Gad i połowa Manassesa (5, 1-26).


    Centrum listy poświęcone jest pokoleniu Lewiego (5, 27 – 6, 66). Następna grupa obejmuje pokolenia Issachara, Beniamina, Dana i Neftalego (7, 1-13); głównym źródłem jest tu Lb 26, przy czym pominięto Zabulona, natomiast Aser i Józef zamienili się miejscami. Ostatnia grupa to: Manasses, Efraim, Aser i Beniamin (7, 14 – 8, 40). Pokolenia te, z wyjątkiem Asera, wyliczone są w porządku geograficznym, od północy do południa. Możliwe, że pomyłki na tej liście należy łączyć z ostatnią fazą jej redakcji (pominięcie Zabulona i zamiana miejsca Asera). Możliwe jednak, że kolejni redaktorzy tych rozdziałów kierowali się różnymi kryteriami w porządkowaniu materiału ( 696).


    Rozdział 9 składa się z trzech części. Rozpoczyna go lista mieszkańców Jerozolimy (ww. 2-18), paralelna do Ne 11, 3-19. Po niej następuje lista lewickich funkcjonariuszy kultu (ww. 19-34), akcentująca rolę odźwiernych. Brak tej listy w Ne 11; zapewne nie łączyła się bezpośrednio z poprzednią listą. Rozdział zamyka lista mieszkańców Gabaonu (ww. 35-44); jest to niemal dosłowne powtórzenie 8, 29-38.


    Celem Wprowadzenia było ukazanie szerszego tła historii królestwa Dawida. Autor posłużył się w tym celu dostępnymi mu źródłami. Możliwe, że w procesie przekazu tych źródeł dokonały się pewne ich przekształcenia, spowodowane bądź to błędami kopistów, bądź też uzupełnieniami. Materiały takie z natury rzeczy łatwo ulegają zniekształceniom, tak że nie można odtworzyć ich pierwotnej formy.


    1.2. Monarchia Dawida (1 Krn 10 – 29)3


    Opowiadanie o klęsce Saula wprowadza długą sekcję, która przedstawia historię Izraela podczas panowania Dawida. Głównym źródłem dla tych rozdziałów jest 1-2 Sm. Część rozdziałów została stamtąd przejęta niemal dosłownie, z lekkimi tylko zmianami. Kronikarz (Krn) pominął jednak obszerne sekcje historii Dawida, szczegółowo opisane w dziele Deuteronomisty. Dotyczy to zwłaszcza początków historii Dawida, od jego namaszczenia przez Samuela aż do tragicznej śmierci Saula (1 Sm 16 – 30). Dzieje jego rządów w Hebronie zostały zaledwie wspomniane w 1 Krn 3, 4 (por. 1 Krn 29, 27). Pominięto walkę o sukcesję tronu po Saulu (2 Sm 2 – 4) i szczegóły z życia rodzinnego; wymieniono tylko potomstwo Dawida (1 Krn 3, 1-9). Dodano natomiast wiele informacji, których brak u Deuteronomisty: chodzi tu szczególnie o administrację państwa, przygotowania do budowy świątyni oraz jej personel (1 Krn 15 – 16 i 22 – 29).


    Rozdziały oparte na materiale źródłowym zmieniają w sposób istotny obraz rządów Dawida. W centrum zainteresowań Krn nie leży już sama historia królestwa, lecz organizacja życia religijnego. Jako pierwsze akty królewskie Dawida ukazane są: przeniesienie Arki z Kiriat-Jearim do Jerozolimy, umieszczenie jej pod namiotem i zorganizowanie liturgii (1 Krn 13 – 16). Chociaż Natan odrzucił w imieniu Boga zamysł budowy stałej świątyni (1 Krn 17), Dawid nadal czyni przygotowania i wyznacza miejsce pod jej budowę, gromadząc środki materialne konieczne do realizacji planu (1 Krl 21 – 22). Jednocześnie ustanawia personel świątynny, dokładnie wyznaczając zadania poszczególnym służbom (1 Krl 23 – 26). Te wszystkie przygotowania posłużą za podstawę do właściwej inauguracji kultu Bożego przez Salomona.


    1.3. Królestwo Salomona (2 Krn 1 – 9)4


    Opis jego rządów wiąże się u Kronikarza jeszcze ściślej z tekstem źródłowym (1 Krl 3 – 11) niż prezentacja rządów Dawida. Wiele szczegółów jednak zostało tu pominiętych, poczynając od faktu, że Salomon jest wykonawcą woli ojca (1 Krl 2). Dodatki poczynione przez Kronikarza są natomiast nieliczne i dotyczą głównie szczegółów kultu. Chodzi tu np. o wyjaśnienie charakteru wyżyny w Gabaonie (2 Krn 1, 3-6), poszerzenie korespondencji Salomona z Chiramem (2, 2-9) czy też rytuał świątynny ustalony przez Salomona (5, 11-13; 7, 6; 8, 13-16).


    Omówienie rządów Salomona jest na ogół podobne do prezentacji Dawida. Dobór materiału i sposób jego przedstawienia pozwala dostrzec tematy istotne dla Kronikarza. Pomija on błędy popełnione przez Salomona zarówno na początku jego rządów, jak i przyczyny ich upadku (1 Krl 11, 1-40). Podsumowanie panowania Salomona następuje zaraz po ukazaniu jego sukcesów i bogactwa, z pominięciem późniejszych trudności i błędów popełnionych u schyłku życia. Opis koncentruje się na budowie świątyni; temu opisowi (który zajmuje więcej niż sześć rozdziałów spośród dziewięciu poświęconych Salomonowi) podporządkowane są wszystkie inne czynności króla. Zaraz po objęciu tronu i po widzeniu, jakie otrzymał król w Gabaonie (2 Krn 1), Salomon pisze list do Chirama i gromadzi robotników do budowy świątyni. Większość materiałów, dotyczących wcześniejszych czynności króla (1 Krl 3 – 5) została tu pominięta. Mniejszy jest też nacisk na mądrość Salomona (zostały tylko aluzje do niej w liście Chirama [2 Krn 2, 11] i w słowach królowej Saby [2 Krn 9, 5-8]). Taki dobór materiału kładzie nacisk raczej na bogactwo króla niż na jego mądrość. Pominięto też podział państwa na okręgi administracyjne (1 Krl 4), przeprowadzony już wcześniej przez Dawida. Kronikarz koncentruje się natomiast na zagadnieniach religijnych, takich jak organizacja kultu czy teologia słowa Bożego. Inne aspekty rządów Salomona są zaledwie wspomniane. Trzeba wśród nich wspomnieć o zdobyciu Chamat Soby (2 Krn 8, 3).


    Opis rządów Salomona stanowi dopełnienie relacji o królestwie Dawida. Oba opisy są podobne co do charakteru i celu: pomijają słabe punkty w ich życiu, natomiast akcentują rolę Świątyni Jerozolimskiej.


    1.4. Dzieje królestwa Judy (2 Krn 10 – 36)5


    Sekcja ta zaczyna się relacją o rozłamie dokonanym za rządów Roboama, a kończy się ukazaniem zniszczenia kraju i świątyni za czasów Sedecjasza. Materiał dotyczący królestwa Izraela został włączony w opis dziejów Judy. Głównym źródłem dla Kronikarza są nadal Księgi Królów; dotyczy to zwłaszcza ogólnych ram chronologicznych, ustalenia biegu wydarzeń i przedstawienia najważniejszych faktów historycznych. Kronikarz zebrał jednak sporo dodatkowych materiałów, które pozwoliły mu przedstawić historię królestwa Judy w sposób odmienny niż czasy Dawida i Salomona.


    Materiały zaczerpnięte z Krl są tu nie tyle selektywnie dobierane, ile raczej skracane. Niemal wszystko, co w Krl miało związek z państwem judzkim, zostało włączone do Krn. Ukazana jest jednak różnica pomiędzy początkiem tego okresu a jego zakończeniem. Cały materiał Krl aż do Jotama został w całości włączony do Krn (wyjątkiem są dwa wersety z opisu rządów Roboama, gdzie dokonano drobnych zmian). Zasadnicza różnica między tekstami Krl i Krn widoczna jest w dodatkach, jakie poczynił Kronikarz. Poczynając od rządów Achaza, wzrasta liczba pominięć, co niekoniecznie oznacza przemilczenia słabości królów. W większości przypadków chodzi o parafrazę tekstu źródłowego. Tak np. relacja o wyprawie Sennacheryba przeciw Judzie (2 Krl 18, 13 – 19, 37) została znacznie skrócona w 2 Krn 32, 1-22. Podobnie ma się rzecz z opisem ołtarza zbudowanego przez Achaza oraz z relacją o zmianach dokonanych przez tego króla w świątyni (2 Krl 28, 23-24). To samo dotyczy też reform Jozjasza (2 Krn 34, 29-33), a także zburzenia świątyni i deportacji Sedecjasza (2 Krn 36, 17-20). Pominięto wreszcie wiele materiałów dotyczących schyłkowego okresu monarchii.


    O ile historię Dawida i Salomona chciał Kronikarz przedstawić jako ideał bez skazy, o tyle inaczej potraktował późniejsze dzieje królów Judy. Ocena królów judzkich (z wyjątkiem Roboama, Abiasza i Manassesa) nie odbiega od oceny zawartej w Krl. Odwołując się do teologicznej zasady odpłaty (Bóg za dobro nagradza, a za zło karze), Kronikarz wyjaśnia, dlaczego sprawiedliwych królów spotkały nieszczęścia. Przypisuje im mianowicie grzechy, o których księgi historyczne nie mówiły. Tak więc przyczyną choroby Asy (1 Krl 16, 23) było uwięzienie „widzącego” Chananiego, który ośmielił się napomnieć króla, że bardziej niż Bogu zaufał Aramejczykom. Asa następnie pomnożył swe winy, ufając bardziej lekarzom niż JHWH (2 Krn 16, 7-13)6. Podobnie długie rządy Manassesa przypisuje Kronikarz pokucie króla podczas uwięzienia przez Asyryjczyków (2 Krn 33, 10-20)7.


    Główna różnica w opisie faktów historycznych polega na dodatkach, jakimi Kronikarz uzupełnia dane o większości królów, a także na delikatnym przepracowaniu materiału źródłowego. Pomimo podobieństwa w ogólnej prezentacji królów, różnice w szczegółach wskazują na rozbieżność w ocenie ich rządów. Np. opis rządów Ezechiasza w obu dziełach jest podobny i jednakowo pozytywny. Niemniej w Krl aż trzy rozdziały poświęcono wyprawie Sennacheryba, chorobie Ezechiasza i odwiedzinom babilońskich emisariuszy w jego pałacu. Kronikarz streszcza te wydarzenia w zaledwie jednym rozdziale (2 Krn 32), natomiast wcześniej w trzech długich rozdziałach opisuje religijne akty króla pominięte w Krl: oczyszczenie świątyni (rozdz. 29), świętowanie Paschy (rozdz. 30) oraz przepisy dotyczące ofiar i dziesięcin (rozdz. 31). Takie przesunięcie akcentu zmienia obraz króla i jego rządów. Kronikarz wprowadza te zmiany zwłaszcza w odniesieniu do władców, którym poświęcił szczególną uwagę (Asa, Jozafat, Ezechiasz i Jozjasz).


    Dodatki zawierają też cenne informacje z dziedziny wojskowości, polityki i ekonomii. Poszerzają naszą wiedzę o tym okresie i uzupełniają niekompletny obraz zawarty w 1-2 Krl. Należą tu zwłaszcza: lista warowni wybudowanych w Judzie przez Roboama (2 Krn 11, 5-12), wykaz miast odebranych Jeroboamowi przez Abiasza (2 Krn 13, 19), wojny Asy i Jozafata (2 Krn 14, 8-14; 20, 1-2), organizacja sądownictwa za Jozafata (2 Krn 19, 5-11), wojny Ozjasza (2 Krn 26, 6-15), działalność wojskowa i ekonomiczna Jotama (2 Krn 27, 3-5), inicjatywy Ezechiasza podczas kampanii Sennacheryba (2 Krn 32, 3-6). Część tych informacji znalazła potwierdzenie w źródłach pozabiblijnych i w odkryciach archeologicznych. Na ogół jednak pochodzą one wyłącznie z Krn, stąd ich duże znaczenie historyczne. Trzeba na koniec dodać, że ten rodzaj szczegółów z dziedziny wojskowości, polityki i ekonomii charakteryzuje również dokumenty królewskie w Mezopotamii.

  

  
    2. Nazwa i miejsce w kanonie


    2.1. Nazwa


    Hieronim nadał tekstowi nazwę Kronik. W prologu do swego przekładu Ksiąg Samuela i Królów napisał on słowa często przytaczane później w komentarzach: „Księga siódma (zbioru Pism) to Dabre iamim, czyli «Słowa dni», które można dokładniej określić jako kronikę całej historii świętej (Chronicon totius divinae historiae)”8. Nazwa ta przyjęła się w drukowanych wydaniach Biblii; po raz pierwszy użył jej Miles Coverdale w 1535 roku.


    Tradycyjna nazwa hebrajska dibrê hajjāmîm – wydarzenia dni / czasów – zachodzi w Biblii jako określenie różnych ksiąg, zwykle z dodaniem podmiotu: „Księga wydarzeń królów Izraela/Judy” (1 Krl 14, 19. 29), „Księga wydarzeń królów Medii i Persji” (Est 10, 2), „Księga wydarzeń króla Dawida” (1 Krn 27, 24). Dwukrotnie jednak (Est 2, 23; Ne 12, 23) zwrot ten tłumaczy się najlepiej jako „kroniki”, czyli ciągły rejestr wydarzeń, niezależnie od stylu literackiego. Kanoniczne Krn zawierają oba wymienione tu rodzaje dibrê hajjāmîm. Miszna wymienia Krn jako jedną z ksiąg czytanych w obecności arcykapłana w wigilię Dnia Pojednania (m.Jom. 1, 6), natomiast baraita wspomina o niej w kontekście kanonu biblijnego (b.BB 14b-15a).


    Tytuł ten zachował się także w Biblii syryjskiej (sépar dabre jamin), co wskazuje, że tłumacze byli przywiązani do tradycji biblijnej. Trudno jednak stwierdzić, od kiedy biblijna Księga Kronik nosi tę nazwę. W każdym razie zawdzięcza ją licznym odniesieniom w tekście do wcześniejszych źródeł z historii Izraela i Judy. Uczeni nie są zgodni co do natury tych zaginionych dzieł. Jedni uważają, że były to roczniki królewskie, zawierające oficjalną wersję wydarzeń, jakie miały miejsce za rządów danego władcy9. Inni z kolei skłonni są widzieć tu dzieła historiograficzne oparte na takich królewskich annałach10. Amoraici pierwszej generacji talmudystów twierdzili, że „Księgę Kronik należy interpretować tylko na sposób midraszu” (LevR 1, 3). Współczesne badania porównawcze zdecydowanie sprzeciwiają się takiemu ciasnemu spojrzeniu: „Kronikarz wybiera z wcześniejszych tekstów i wątków z przeszłości Izraela te, które mają związek ze sprawami ważnymi dla niego i jego odbiorców. Dokonuje oceny owych tekstów i wątków, odtwarzając przeszłość z perspektywy własnego kontekstu społeczno-historycznego i obowiązujących w nim norm oraz standardów literackich i żywotnych kwestii religijnych”11.


    Talmud Babiloński zna jeszcze inny tytuł, nadawany Kronikom: „księga rodowodów” (sēper jôHāsîn; b.Pes. 62b). Genealogie w Krn – podobnie jak w innych księgach biblijnych – odgrywają ważną rolę, ponieważ imiona w nich zawarte kojarzą się z konkretną rzeczywistością historyczną12. Imiona te i genealogie wyjaśniano symbolicznie bądź też alegorycznie (np. RutR 2, 1-2). Również Targum do Kronik zaczyna się wprowadzeniem: „Oto księga rodowodów, wydarzeń dni od starożytności”. Tytuł ten wskazuje na jedną z istotnych cech biblijnej Księgi Kronik: jej pierwszych dziewięć rozdziałów tworzą niemal w całości genealogie.


    W LXX nosi ona nazwę Paraleipomena (rzeczy pominięte), co wskazuje, że uważano ją za uzupełnienie wiadomości opuszczonych we wcześniejszych księgach historycznych. W wydaniach Wlg przejęła nazwę grecką (Paralipomenon), używa jednak za Hieronimem także tytułu Verba dierum, co jest tłumaczeniem hebrajskiej nazwy dibrê hajjāmîm. W językach zachodnich powszechnie przyjęła się nazwa zaproponowana przez Hieronima: Kroniki. Księgi Kronik zawierają bowiem w jego ocenie nową wersję wydarzeń od Rdz do 2 Krl i kontynuują dzieje zbawienia aż do edyktu Cyrusa.


    Tytuł księgi w Kodeksie Aleksandryjskim Septuaginty jest jeszcze obszerniejszy: „Rzeczy pominięte, dotyczące królów Judy”. Tytuł ten przejęli tłumacze syryjscy (Peszitta): „Księga Kronik, mianowicie Księga zapisów dziennych królów Judy”. Ciekawe, że w podobny sposób interpretował grecki tytuł Paraleipomena Augustyn13, twierdząc, że Kroniki nie są kontynuacją Ksiąg Królewskich, lecz przekazują wydarzenia paralelne do opisanych wcześniej. Tak więc tradycja grecka, łacińska i syryjska zgodnie akcentują inną cechę Księgi Kronik. Kronikarz, w odróżnieniu od Deuteronomisty (Joz-Krl), opisując epokę monarchii, koncentruje się na Judzie i dynastii Dawida. Pomija więc wydarzenia dotyczące państwa północnego, natomiast w historii królestwa Judy uwzględnia wydarzenia pominięte (gr. paraleipomena) w Krl14.


    Grecki tytuł księgi nie uwzględnia natomiast innej ważnej cechy dzieła Kronikarza: jego dzieło stanowi przepracowanie (ang. rewriting) wcześniejszych dzieł biblijnych. Dodając nowe informacje historyczne do tych, jakie znalazł w tekstach źródłowych, Kronikarz dokonuje bowiem licznych przesunięć, uzupełnień i komentarzy do wybranych fragmentów tamtych wcześniejszych dzieł. Pozwala to zrozumieć, dlaczego Hieronim obok greckiej nazwy Paraleipomena proponuje inną: Chronicon. Ta druga nazwa uwzględnia mianowicie zarówno cechy synoptyczne biblijnej Księgi Kronik, jak też jej oryginalność. Synoptyczne fragmenty Kronik zawierają skróty bądź wyciągi z wcześniejszych ksiąg biblijnych (przykładem są genealogie). Natomiast oryginalność tego dzieła podkreśla tytuł Chronicon, który Hieronim niewątpliwie zapożyczył ze współczesnej mu pracy biskupa Euzebiusza z Cezarei15. Sam Euzebiusz pojmował swoją Kronikę jako synchroniczne ujęcie dziejów świata i historii biblijnej od Abrahama do Konstantyna Wielkiego. Hieronim przepracował to dzieło i doprowadził do epoki sobie współczesnej (r. 378). W jego ujęciu biblijne Kroniki są streszczeniem całych dziejów zbawienia, od stworzenia świata (Adam) aż do dekretu Cyrusa (538 przed Chr.).


    2.2. Miejsce w kanonie


    Zgodnie z tradycją żydowską, którą przekazuje niekanoniczna część Miszny (baraita), Krn zajmuje ostatnie miejsce pośród Pism (Ketubim). Faktycznie też w większości rękopisów hebrajskich zamyka ona cały zbiór ksiąg świętych (TaNaK). Inne rękopisy jednak, wśród nich także sławny Kodeks z Aleppo oraz Leningradzki (Petropolitanus), umieszczają Krn na czele zbioru Pism. Średniowieczna księga Adat Devorim (1207 r.) tłumaczy tę rozbieżność faktem, że Kodeks z Aleppo reprezentuje tradycję palestyńską, odmienną od babilońskiej. Jeszcze inna jest tradycja aleksandryjska, z której wyrasta grecki przekład LXX. W kanonie greckim mianowicie Krn umieszczono w zbiorze ksiąg historycznych, po Krl. Układ ten przejęła łacińska Wulgata i oparte na niej nowożytne przekłady Biblii. Również Kościoły syryjskie, choć długo nie uznawały kanoniczności Kronik16, ostatecznie włączyły te dwie księgi między Sm-Krl a Psalmy.


    Według popularnej teorii, dziś mocno kontestowanej, podobieństwo między 2 Krn 36, 22-23 a Ezd 1, 1-3 wskazuje, że pierwotnie księgi Krn-Ezd-Ne stanowiły jedność, a rozdzielono je dopiero po włączeniu do kanonu. Jednak nawet w tych sekcjach, które są im wspólne, różnią się one treścią i słownictwem. Kronikarz był zainteresowany całym Izraelem (nie tylko Judą) i nie miał zastrzeżeń względem małżeństw z cudzoziemkami. Księgi Ezd-Ne natomiast zawierają opinie przeciwne, wykazując też nikłe zainteresowanie domem Dawida, proroctwem, dogmatem odpłaty, natomiast rozwijają perspektywę antysamarytańską. Tych rozbieżności nie da się wyjaśnić samym tylko przedmiotem Krn i Ezd-Ne. Te dwie ostatnie księgi wydają się napisane jako uzupełnienie niezadowalającego wszystkich zakończenia Krl17.

  

  
    3. Założenia i cele Krn


    Od samego początku badań biblijnych zwracano uwagę, że Krn, znacznie bardziej niż inne dzieła historyczne, ponad opisem biegu dziejów stawia założenia socjologiczne oraz ideowe. Próbowano czasem całą księgę podporządkować jednej idei, która miałaby wyjaśnić wszystkie jej cechy. Julius Wellhausen18 widział tu wpływ źródła kapłańskiego (P), którego teologia miałaby istotny wpływ na treść Krn. Inni uczeni, jak M. Noth i W. Rudolph19, uważali, że celem autora było wykazanie w opozycji do roszczeń Samarytan, iż jedynym uprawnionym miejscem kultu jest Jerozolima. Z kolei D.N. Freedman20 dowodził, że celem Kronikarza jest uzasadnienie władzy dynastii Dawida w Izraelu, a zwłaszcza jej odpowiedzialności za kult świątynny. Wszystkie te próby były zbyt jednostronne, aby wyjaśnić całą złożoną tematykę Krn i zawarte w niej akcenty polemiczne.


    Ostatnio S. Japhet i jej szkoła21 zwracają uwagę na bogactwo tematyki podejmowanej w Krn. Autor dzieła „pisze na nowo” historię Izraela oraz instytucji powstałych w Judzie po powrocie repatriantów. Interesuje go nie tylko państwo Judy; tłem dla dziejów dynastii jest „cały Izrael”. Kronikarz wykazuje, że pojęcie to kryje za sobą starożytną wielkość etniczną i religijną, która od czasów Dawida i Salomona objawia swą tożsamość aż po epokę perską.


    Autor nie zatrzymuje się więc na dynastii Dawidowej. Pisze on swą historię głównie jako dzieje monarchii (podobnie jak Sm-Krl), ale kładzie coraz większy nacisk na rolę ludu. Historia ludu Izraela jest pisana w epoce, gdy jego konsolidacja stała się faktem, a jego instytucje otrzymały formę ostateczną. Autora Krn nie interesują same początki Izraela ani jego kręte drogi. Skupia się on na tym okresie jego dziejów, w którym dynastia Dawidowa była znakiem jedności ludu Bożego. Podkreśla więc nade wszystko wydarzenia religijne, w których wyraża się więź pomiędzy ludem a jego Bogiem. JHWH jest jedynym Bogiem, Stwórcą wszystkiego, ale jednak w szczególny sposób wybrał Izraela. Jest to więź wzajemna: lud służy swemu Bogu, a On strzeże ludu i prowadzi go. To wzajemne przymierze wyraża się w przykazaniach Prawa i w składaniu ofiar przepisanych przez Mojżesza. Miejsce kultu i jego organizację ustalił Dawid, a Salomon dopełnił jego zamysłu. Czasy Dawida i Salomona są więc okresem stworzenia i utrwalenia instytucji wiążących dla ludu i króla.


    Sposób, w jaki Bóg prowadzi swój lud, oraz Jego opatrzność znajdują wyraz także w dziejach podzielonej monarchii. Opatrzność kieruje losami ludu na każdym etapie jego dziejów i reaguje na jego postępowanie. Bóg strzeże swego ludu, prowadzi go w sprawiedliwości, nagradza prawych i karze grzeszników, odpłacając bezpośrednio każdemu według jego zasług.


    U Kronikarza, inaczej niż w Krl (zob. np. 1 Krl 21, 28-29; 2 Krl 23, 26-27), nie ma miejsca na opóźnienie odpłaty: zarówno kara, jak i nagroda muszą być natychmiastowe. Zgodnie z tą koncepcją, autor dokonuje zmian w tekstach źródłowych. Historia jest u niego jednym pasmem odpłaty: lud, na czele ze swym królem, postępuje w określony sposób, a Bóg odpowiada według ich czynów.


    Podobnie przedstawiona jest więź ludu Izraela z jego ziemią. Wszystkie wydarzenia historyczne, które implikują utratę Ziemi Obiecanej (pobyt Jakuba i jego synów w Egipcie, wyjście z Egiptu i podbój Kanaanu), zostały pominięte bądź ledwie wspomniane. Przemilczenie tych wydarzeń sprawia wrażenie, że łączność Izraela ze swym krajem była nieprzerwana. Takie ujęcie historii przez Kronikarza tłumaczy się koniecznością uzasadnienia żydowskich roszczeń do Ziemi Świętej pod okupacją perską. Żydów nie interesowały te tradycje, które wiązały ich historię z nieobecnością w kraju i z jego podbojem; stąd brak nawiązań do Heksateuchu (Rdz-Joz).


    Kronikarz ujmuje historię ludu i królestwa przez pryzmat dokonań władców. Prawomocna jest jednak tylko monarchia Dawidowa (por. 2 Krn 13, 5). Monarchia północna jest nielegalna, gdyż powstała w wyniku buntu przeciwko Bogu i domowi Dawida. Jednak mieszkańcy ziem północnych należą do ludu Bożego. Autor nie opisuje dziejów tego państwa, gdyż nie ma ono prawa istnienia; ale jego mieszkańcy są nadal „ludem Izraela” i „braćmi Judy”. Ci, którzy dochowali wierności Bogu i świątyni, przychodzą do Judy, by wspólnie sprawować prawowity kult (2 Krn 12, 16; 15, 9; 30; 34 – 35).


    Życie religijne pełni w opisie Kronikarza istotną rolę; koncentruje się ono na zachowaniu Tory i na liturgii świątynnej. Budowa świątyni i organizacja personelu kultowego to główne zadania Dawida i Salomona. Późniejsi władcy nadal czują się odpowiedzialni za sprawy kultu: Joasz i Jozjasz dokonują remontów świątyni i odnowy liturgii (2 Krn 24, 4-14; 34, 8-13), a Ezechiasz oczyszcza świątynię po jej profanacji przez Achaza (2 Krn 29, 3-36). Kronikarz opisuje szczegółowo te wszystkie akty religijne władców judzkich.


    Pośród personelu świątynnego Kronikarz dostrzega zwłaszcza rolę lewitów, których liczne obowiązki przyćmiewają nawet służbę kapłanów. Lewici są ukazani w lepszym świetle niż kapłani (2 Krn 29, 34). Klasy lewitów i ich stroje (2 Krn 5, 12) upodobniają ich coraz bardziej do kapłanów. Spośród lewitów szczególnie wyróżnieni są śpiewacy świątynni, ustanowieni bezpośrednio przez Dawida. Kronikarz mocno podkreśla rolę śpiewu i muzyki; może to wskazywać na zawód autora.


    Szczególnie ważną rolę w Krn pełnią prorocy. Mieli oni spisywać historię i w każdym pokoleniu pielęgnować pamięć zbiorową. Byli też wysłannikami Boga do królów i ludu, przekazując im słowo Boże, napominając oraz wzywając do wiary i do nawrócenia. Przez całą epokę monarchii ich rola pozostaje niezmienna. Także lewici i kapłani pełnią funkcję natchnionych proroków (2 Krn 20, 14; 24, 20)22.

  

  
    4. Historyczność i źródła


    4.1. Historyczność Krn


    Współczesny czytelnik Krn zauważa, że autor był kimś więcej niż kolekcjonerem starożytności; jego metody są inne. Uchwycenie natury jego historiografii rzuca światło na zadania, jakie stawia sobie Kronikarz. Księgę Kronik próbowano przedstawiać jako prawdziwe dzieło historyczne z uwzględnieniem różnic między metodą Kronikarza a metodami dzisiejszych historyków (W.A.L. Elmslie23 sugeruje, że chodzi tu o historię pouczającą; K. Galling24 – że jest to historia kościelna Jerozolimy; S. Japhet25 proponuje nazwę „historiografia teocentryczna”). Najbardziej użyteczna wydaje się sugestia J. Goldingaya26: dzieło Krn jest prawdziwą historią, ale przedkrytyczną, to znaczy włącza ona cechy artystyczne, etyczne, etiologiczne i apologetyczne.


    Pisanie historii zakłada przekonanie, że przeszłość ma znaczenie dla teraźniejszości i może być nauczycielką życia. Współcześni badacze są zgodni, że taki był cel Kronikarza. G. von Rad27 wskazuje, że zmiana okoliczności wymagała nowego przedstawienia dawnych materiałów historycznych. J.M. Myers28 twierdzi, że Kronikarz posłużył się historią dla ukazania współczesnych sobie problemów religijnych. S. Japhet29 postrzega Krn jako odpowiedź daną nowemu pokoleniu: jak przeżywać historię jako arenę spotkania Boga z ludzkością. W. Johnstone30 widzi w dziele Kronikarza ćwiczenie hermeneutyczne: przekaz tradycji i jej zastosowanie w nowych okolicznościach. R.K. Duke31 widzi cel Kronikarza w kreatywnym wykorzystaniu narracji historycznej dla pouczenia i apologetyki. Założeniem tych wszystkich opinii jest fakt, iż Kronikarz był bardziej teologiem niż historykiem, i bardziej był zwrócony ku współczesnej sobie wspólnocie wiary niż ku odtworzeniu przeszłości. Wartość jego dzieła polega więc nie tyle na wierności faktom historycznym, ile raczej na ich aktualizacji.


    Różnica między historiografią Kronikarza a współczesną każe współczesnym badaczom opisać jego metodę w kategoriach pozahistorycznych: midrasz, homilia, polemika. Dwie pierwsze z tych kategorii mogą być pomocne w opisaniu celu autora. Sugerowanie jednak polemiki z Samarytanami wynika z dawniejszego zwyczaju łączenia przez egzegetów Krn z Ezd-Ne.


    Zainteresowanie Kronikarza historią łączy więc wydarzenia przeszłe z teraźniejszością wspólnoty. Celem historii przedkrytycznej było opowiadanie dziejów w taki sposób, aby przemawiały one do współczesnych. Metoda wykładu historii u Kronikarza zakłada połączenie dziejów dawnych i obecnych w teologicznym dialogu. Nie są to izolowane lekcje z przeszłości, lecz ukazanie tożsamości i celu wspólnoty sprzed i po niewoli. Problemy, jakie absorbują Kronikarza dotyczą jego współczesnych. Opowiada on dzieje narodu w taki sposób, by lekcje historii mogły rzucić światło na te problemy32.


    Księgi Kronik zawierają całą historię monarchii Dawidowej w kontekście rozwoju genealogicznego historii ludzkości i są doprowadzone aż do edyktu Cyrusa. Na przełomie IV i III wieku przed Chr. historycy dynastii Ptolemeuszów i Seleucydów (Maneton, Hekatajos i Berossos) wykazywali, że początki historii ludzkości wywodzą się z Egiptu bądź z Babilonii, tj. z miejsc, skąd sami pochodzili; cywilizacja stopniowo rozwinęła się z tych kręgów. Krn odpowiada im argumentacją teologiczną, że Boże działanie zaczyna się od pierwszego człowieka i prowadzi ku historii Izraela (1 Krn 2 – 9), monarchii Dawida (1 Krn 10 – 29) i państwa judzkiego (2 Krn 1 – 36), a zamyka się zaledwie zarysowaną niewolą i edyktem Cyrusa. Podział Krn w LXX na dwie księgi jest więc logiczny, gdyż rządy Dawida były jednym z największych wydarzeń w dziejach jego narodu, choć wiążą się ściśle z monarchią Salomona.


    Innym czynnikiem, który był w Krn niemal tak samo ważny jak rządy Boga w dziejach dynastii Dawida, jest świątynia ze swym śpiewem, wprowadzonym przez Dawida. Stąd przypuszczenie, że Kronikarz był lewitą, co widać zwłaszcza w jego postawie dystansu wobec kapłanów. Niezwykle wysoki poziom znajomości Pisma w tych tekstach pozwala przypuszczać, że autor zwraca się tu zwłaszcza do wykształconych czytelników.


    4.2. Problem tradycji Dawidowej


    Dzieło Kronikarza akcentuje obietnice dane Dawidowi. Wielokrotnie nawiązuje on do nich w trakcie narracji. Kronikarz pisze po upadku dynastii, a więc czytelnik podąża śladem dziejów królestwa i dostrzega, że brak potomków Dawida na tronie stanowił prawdziwy problem dla współczesnych Kronikarzowi. Ciągłe odsyłanie do obietnic danych Dawidowi wskazuje, że Kronikarz chciał naświetlić ten problem przez nawiązanie do historii monarchii Izraela. Eschatologia i mesjanizm obecne w tym dziele nie dają się jednoznacznie ująć współczesnym badaczom.


    M. Saebø33 twierdzi, że trudności w interpretacji obietnicy danej Dawidowi pochodzą częściowo z różnego rozumienia pojęcia „mesjanizmu”. Niektórzy łączą to pojęcie z tradycją chrześcijańską, opartą na psalmach i prorokach. Inni odwołują się do ideologii królewskiej Bliskiego Wschodu, a jeszcze inni używają go niemal zamiennie z eschatologią. Stwierdzenie to pozwala rozróżnić cztery współczesne ujęcia mesjanizmu: według jednych, mesjanizm Kronikarza kryje się w eschatologii, która obejmuje nadzieję na odnowę rodu Dawida (np. G. von Rad34, A. Noordtzij35, M. Noth36, A.M. Brunet37); inni (J. Wellhausen38, W. Rudolph39, D.L. Petersen40) twierdzą, że w Krn brak mesjanizmu i eschatologii; trzecia grupa uważa, że Kronikarz wyraża nadzieję na odnowę rodu Dawida, ale nie „mesjańską” (D.N. Freedman41, J.R. Porter42, R. North43); czwarta wreszcie sugeruje, że Krn wyznaje eschatologię niezwiązaną z odnową dynastii (J.H. Schumacher44, A. Caquot45, P.R. Ackroyd46). Ponieważ możliwości są tu liczne, a pojęcie mesjanizmu niejasne, trzeba spojrzeć na nowo na sytuację Kronikarza i na rolę królów w jego dziele.


    Uderza najpierw w Krn idealizacja Dawida i Salomona, która sprawia, że obaj władcy stają się typem normatywnej przeszłości. Nieważne, czy autor przejął tę normatywność z tradycji, czy sam ją uwypuklił. Normatywny status postaci Dawida występuje już w historii deuteronomistycznej, gdzie Dawid jest wzorcem dla oceny przyszłych władców. Kronikarz przejął to spojrzenie do swego ujęcia złotego wieku Izraela w zjednoczonej monarchii. Podkreśla on zwłaszcza te aspekty Dawida, które stanowią wzór dla przyszłych królów. Normatywna rola Dawida wywarła też wielki wpływ na opowiadanie Kronikarza o Dawidzie, co widać w porównaniu z DtrH. Różnicę tę dostrzegał już J. Wellhausen, mówiąc o niej z najwyższą dezaprobatą: „Patrzcie, co Kronikarz zrobił z Dawidem! Założyciel królestwa stał się fundatorem świątyni i kultu publicznego. Król i dowódca wojskowy na czele swych towarzyszy stał się śpiewakiem i mistrzem ceremonii na czele rzeszy kapłanów i lewitów. Jego realna postać stała się świętym obrazkiem, oglądanym przez obłok kadzideł”47. Ten idealny obraz wskazuje, że w ujęciu Kronikarza główna funkcja Dawida (i Salomona) sprowadza się do troski o kult.


    Choć w biblijnym Izraelu nie da się rozdzielić teologii od polityki, są to dwa bieguny na osi tożsamości narodowej Izraela. P.R. Ackroyd sugeruje, że polityczny obraz Dawida stał się mniej realny w czasach Kronikarza i wymagał reinterpretacji, która poszła w kierunku teologii.


    Teologiczną interpretację historii ułatwił fakt, że tradycja o Dawidzie przetrwała we wspólnocie religijnej. Obietnica dana dynastii Dawida żyła głównie w kulcie, jak świadczą Ps 89 i 132. Kontynuacja tej tradycji w liturgii Izraela wyjaśnia, dlaczego nie zapomniano o Dawidzie po upadku monarchii. Tłumaczy też, dlaczego Kronikarz, zaangażowany w liturgii świątynnej, mógł czuć potrzebę reinterpretacji dynastii, którą sławiono nadal w kulcie, mimo że królestwo pozornie upadło. Stała obecność obietnicy dynastycznej wymagała jej reinterpretacji. Wydaje się, że Kronikarz szukał takiej reinterpretacji obietnicy danej Dawidowi, poszerzonej w kulcie, i widział jej spełnienie w nowej prezentacji historii monarchii.


    Zainteresowanie Kronikarza kultem jest widoczne nie tylko w akcentowaniu roli świątyni i jej personelu, ale także w jego metodzie i słownictwie. Kronikarz podkreśla aspekt liturgiczny w scenach intronizacji królów (1 Krn 29, 20-22; 2 Krn 23, 1-16); bitwy stają się niekiedy zwycięstwem Boga dzięki czynom kultowym (2 Krn 13, 13-18 i 20, 20-28); także terminologia Kronikarza nawiązuje do kultu48.


    Wielu autorów dostrzega wpływ psalmów i ich słownictwa na dzieło Kronikarza. G. von Rad49 zauważył, że Ps 89 i 132 zostały użyte w historii Dawida i Salomona. P.R. Ackroyd50 sugeruje, że Kronikarz, należąc to tej samej wspólnoty, w której tworzył się Psałterz, posługuje się psalmami i pismami proroków w swej prezentacji wydarzeń. S. Virgulin51 podkreśla wielką zażyłość Kronikarza z psalmami. J. Goldingay52 podkreśla konieczność porównania Krn z psalmami i tradycją kapłańską, a nie tylko z Sm-Krl. H.G.M. Williamson53 widzi zależność Kronikarza od psalmów w doborze słownictwa. Znaczenie psalmów w studiowaniu Krn akcentuje też P. Welten54, który całe opowiadanie o Dawidzie i Salomonie uważa za refleksję nad Ps 132, 1. Głównym argumentem za wpływem psalmów na Kronikarza jest jego bezbłędne wykorzystanie wersetów Psałterza, zwłaszcza w wydarzeniach towarzyszących ustanowieniu świątyni (1 Krn 16, 8-72; 2 Krn 6, 41-42; 7, 3. 6).


    Same psalmy zawierają elementy zdolne reinterpretować miejsce Dawida i nadać mu kultowy aspekt. Istotny jest tu fakt, że wybór Dawida wiąże się wprost z wyborem Syjonu w Ps 78, 68-72; 132, 11-18. H. Cazelles55 zauważył, że wiele psalmów odzwierciedla pobożność świątynną, charakterystyczną dla epoki Kronikarza i widoczną w jego dziele. M. Saebø56 podkreśla, że akcentowanie w Krn władzy JHWH nad Izraelem, temat teokracji, jest rozwinięciem tematu obecnego już w Księdze Psalmów. Jeśli Kronikarz nie czerpie wprost z psalmów to przynajmniej znajduje te tematy w kulcie wspólnoty po niewoli.


    Jeśli zestawić sytuację polityczną (stały brak władcy z rodu Dawida) z liturgiczną (stała celebracja przymierza z Dawidem), to portret Dawida i jego domu, nakreślony w Krn w języku kultu można uznać za podkreślenie religijnej roli dynastii. W ten sposób Kronikarz uzasadnia stałą liturgiczną celebrację Dawida, pomimo braku ciągłości politycznej w dynastii. Liczni autorzy dostrzegają to przesunięcie akcentu z władzy politycznej na religijną; wyrażają to na różne sposoby. O. Plöger57 wskazuje na świątynię jako symbol ciągłości religijnej; A. Caquot58 sugeruje, że Dawid w Krn pełni nadał swą funkcję soteriologiczną dzięki świątyni; P.R. Ackroyd59 dostrzega, że nadzieja Kronikarza skupia się już nie na odnowie monarchii, lecz na świątyni i wspólnocie; R. Mosis60 zauważa, że rola Dawida i Salomona w Krn polega na ich funkcji budowniczych świątyni; H.G.M. Williamson61 dodaje, że Druga Świątynia jest dla Kronikarza spełnieniem obietnicy danej Dawidowi; W. Brueggemann62 określa ujęcie prawdy o Dawidzie u Kronikarza jako raczej liturgiczne niż polityczne.


    Podkreślając rolę Dawida i Salomona jako budowniczych świątyni oraz odnosząc temat kultu do późniejszych władców, Kronikarz podejmuje zagadnienia obecne już wcześniej w BH i nadaje im nowy wyraz63. Staramy się wykazać, że Kronikarz podjął elementy zakorzenione w ideologii bliskowschodniej, która obejmowała bóstwo, króla i świątynię. W ten sposób Kronikarz chciał ponownie stwierdzić ważność Dawida i jego dynastii dla wspólnoty po niewoli i pokazać, jak ważna jest dawna obietnica dla teraźniejszości.


    4.3. Źródła64


    Jak każde dzieło historyczne, Krn zależy od źródeł. Fakt ten potwierdza analiza literacka księgi i świadectwo jej autora. Wymienia on ponad 20 dzieł o różnych tytułach i odsyła do nich czytelnika szukającego dalszych szczegółów. Nie wszystkie jednak źródła zostały tu wymienione. Autor nie wspomniał nawet o swym podstawowym źródle, jakim są księgi biblijne (Sm-Krl).


    Źródła, z których korzystał Kronikarz, można podzielić na dwie grupy. Jedna obejmuje źródła, które przetrwały. Pozwalają one poznać sposób pracy autora i metody przez niego stosowane. Druga grupa to źródła niezachowane – zarówno te, które autor cytuje, jak i te, które pomija. Przed przystąpieniem do lektury Krn należy wyjaśnić charakter tych źródeł oraz ich wpływ na autora.


    Pośród źródeł, które przetrwały choć nie są cytowane przez autora, należy wymienić najpierw źródła biblijne (Rdz-Joz, Sm-Krl). Stanowią one podstawowe źródło informacji do historii Dawida, Salomona i królów Judy. Spośród Proroków i Pism największy wpływ na autora wywarły księgi Izajasza, Jeremiasza, Zachariasza, a także niektóre Psalmy oraz fragmenty Ezdrasza i Nehemiasza. Powiemy o nich więcej w dalszej części wprowadzenia.


    Źródła pozabiblijne wymieniane w Krn można podzielić na trzy grupy. Do pierwszej z nich należy sześć ksiąg o charakterze ogólnym: „księga królów Izraela i Judy” (np. 2 Krn 27, 7), „księga królów Judy i Izraela” (2 Krn 16, 11), ta sama księga z nieco zmienionym tytułem (2 Krn 25, 26), „księga królów Izraela” (2 Krn 20, 34), „dzieje królów Izraela” (2 Krn 33, 18) oraz „komentarz (midrasz) do księgi królów” (2 Krn 24, 27). Każda z tych ksiąg jest wymieniana osobno; nigdy Kronikarz nie posługuje się dwiema księgami jako źródłami dla konkretnej epoki. Używanie nazw Juda i Izrael w tytułach ksiąg wydaje się niekonsekwentne. Różnica między nazwami większości tych ksiąg jest nieznaczna, tak że mogą to być jedynie warianty tego samego tytułu. Prawdopodobnie wszystkie wymienione tu nazwy odnoszą się do tego samego dzieła, które nie miało jeszcze ustalonego tytułu. Pozostaje tylko pytanie, czy wspomniany „midrasz do księgi królów” (2 Krn 24, 27) jest tożsamy z księgą, czy stanowi odrębne dzieło. Można przypuszczać, że było więcej utworów podobnych do biblijnej Księgi Królów, ale nie zyskały one we wspólnocie wiary statusu ksiąg natchnionych.


    Druga grupa obejmuje 12 ksiąg, których autorami byli prorocy. Są to np. „słowa Samuela widzącego”, „słowa Natana proroka”, „słowa Gada widzącego” (1 Krn 29, 29) czy też innych autorów (2 Krn 9, 29; 12, 15; 13, 22; 20, 34; 26, 22; 32, 32; 33, 19). Z jednym wyjątkiem wszyscy ci prorocy są wymieniani w Biblii. Trudno przypuszczać, by autor Krn korzystał z autentycznych ksiąg Biblii, np. z czasów Dawida. Śmierć Samuela nastąpiła jeszcze przed objęciem władzy nad Izraelem przez Dawida. Jego czyny nie mogły więc być spisane w „słowach Samuela widzącego” (1 Sm 29, 29). Raczej sformułowania takie należy przypisać przekonaniu, iż prorocy w każdej epoce spisywali ówczesną historię.


    Księgi z ogólnymi tytułami nie są wymieniane wspólnie z księgami proroków. Wynika stąd, że oba typy piśmiennictwa wzajemnie się wykluczały. Dwa razy spotykamy tytuły, które łączą oba rodzaje ksiąg (2 Krn 20, 34; 32, 32). Z ich analizy wynika, że „dzieje Jehu, syna Chananiego” oraz „wizja Izajasza, syna Amosa” stanowią nie tyle odrębne księgi, ile raczej wyciągi z obszernej historii królów Judy i Izraela. Możliwe, że także inne księgi przypisywane prorokom nie były odrębnymi dziełami, lecz fragmentami obszerniejszej historii. Nie można jednak wykluczyć, że autor Krn miał dostęp do opowieści i legend prorockich tego typu, co apokryficzne „Żywoty proroków” czy „Paralipomena Jeremiasza”.


    Trzecia grupa obejmuje dodatkowe księgi i dokumenty, jak „zarządzenie Dawida i zarządzenie jego syna, Salomona” (2 Krn 35, 4), „słowa Dawida i Asafa widzącego” (2 Krn 29, 30) czy też „lamentacje” (2 Krn 35, 25). W kilku miejscach Krn mamy wzmianki, że pewne informacje były spisane, ale nie wiemy, czy autor miał te starożytne dokumenty przed oczyma (np. 1 Krn 4, 41; 5, 17). Możliwe, że „słowa Dawida i Asafa widzącego” odsyłają do Księgi Psalmów, ale jest to tylko przypuszczenie. Natomiast „lamentacje” nie mogą oznaczać biblijnej Księgi Lamentacji, gdyż opłakuje ona zburzenie świątyni, a nie śmierć Jozjasza. W świetle różnych informacji zawartych w Krn można przypuszczać, że autor korzystał z dokumentów królewskich i świątynnych, które przetrwały do jego czasów.


    Ocena tych źródeł i zawartych w nich informacji zmieniała się w miarę rozwoju badań. Jeszcze przed stu laty uczeni zgodnie utrzymywali, że są to informacje bezwartościowe, wskazujące jedynie na czas powstania Krn w okresie perskim. Natomiast po 1920 r. opinia na ten temat zmieniła się diametralnie. Obecnie wiele informacji dodatkowych w Krn uznaje się za dane historyczne, pochodzące ze źródeł pisanych, a nie wymyślone przez autora.


    Analizując postawę autora Krn, można dowiedzieć się, w jaki sposób traktował on swoje źródła. Z pewnością było to podejście tendencyjne. Wprawdzie włącza on całe sekcje tekstów biblijnych do swego dzieła, lekko je tylko zmieniając, jednak z drugiej strony korzysta z tych źródeł selektywnie, przez co zmienia charakter opisanych tam wydarzeń. Ponadto Kronikarz dokonuje istotnych zmian w źródłach. Dodaje własne wyjaśnienia, włącza mowy i wyrocznie prorockie, nadając historii wymowę zgodną z własnym celem. Można się domyślać, że podobnie traktował on źródła, które nie dotrwały do naszych czasów. To jednak nie może dyskwalifikować wartości jego pracy i dodanych materiałów. Nawet jeśli czasami tworzy on „fakty prasowe”, czyni to na podstawie materiałów źródłowych i rzeczywistości aktualnej w swej epoce.


    Zadaniem egzegety jest odkrywać metody stosowane przez autora biblijnego i cele, jakimi się kierował. Okazuje się, że inaczej traktuje on księgi prorockie, a inaczej Torę, której danych nigdy nie zmienia. Znanym przykładem harmonizacji przepisów Tory jest 2 Krn 35, 13: nakaz gotowania baranka paschalnego z Wj 12, 9 łączy on z późniejszą normą zawartą w Pwt 16, 6-7. Współczesne analizy literackie i historyczne pozwalają coraz lepiej ukazać wiarygodność informacji zawartych w Krn.

  

  
    5. Jedność literacka


    5.1. Historia badań


    Od początku krytycznych badań nad Krn (L. Zunz65) przyjął się pogląd, że księgi te wraz z Ezd-Ne stanowią zwarte dzieło historyczne, obejmujące całość dziejów Izraela od jego początków aż do Nehemiasza. Nazwano to dzieło „historią kronikarską” (ChrG) w odróżnieniu od „historii deuteronomistycznej” (DtrH), która sięga zburzenia świątyni w 586 roku. Główną argumentację za taką tezą sformułował L. Zunz66, a rozwinęli ją jego zwolennicy.


    Pierwszym argumentem miało być podobieństwo słownictwa i tematyki obu zbiorów. Uważano, że cechy językowe Krn pozwalają łączyć tę księgę z Ezd-Ne. Wskazywano też na podobieństwo tematów: szczegółowy opis ceremonii religijnych, bogactwo genealogii i tym podobne. Dodatkowym dowodem pokrewieństwa Krn z Ezd-Ne miała być zbieżność zakończenia 2 Krn z początkiem Ezd (edykt Cyrusa). W tradycyjnej opinii byłby to ślad pierwotnej jedności całego „dzieła kronikarskiego”. Na potwierdzenie wskazywano, że apokryficzna 1 (3) Ezd zaczyna się tekstem 2 Krn 35 – 36, po czym przechodzi do Ezd 1.


    Pomimo powszechności tej tezy wielu autorów próbowało ją zmodyfikować, a nawet zakwestionować (S. Japhet67). Dokładniejsze badania wykazały, że można podważyć wspólne autorstwo Krn i Ezd-Ne. Istnieją wprawdzie podobieństwa językowe obydwu zbiorów, są one jednak wspólną cechą późnej hebrajszczyzny biblijnej (LBH). Pomimo tych podobieństw istnieje szereg istotnych różnic zarówno w słownictwie, jak i w tematyce tych dwóch zbiorów literackich. Tak np. w Krn dom Dawida zajmuje ważne miejsce, podczas gdy w Ezd-Ne nawet Zorobabel nie ma z nim związku. Krn nie wspominają o Wyjściu z Egiptu, o wędrówce przez pustynię i zdobyciu Kanaanu, natomiast w Ezd-Ne tematy te pojawiają się zarówno w modlitwach, jak i we wspomnieniach historycznych. Z kolei temat małżeństw mieszanych z cudzoziemkami jest istotny dla Ezd-Ne, ale w Krn nie ma o nim nawet wzmianki. Również rola proroków i charyzmat proroctwa są w obu zbiorach przedstawione odmiennie.


    Badania literackie pozwalają zauważyć, że w Krn dane historyczne ukazane są tendencyjnie, a liczby bywają często zawyżane. Ezd-Ne unika schematów, natomiast dane historyczne przedstawia bardziej realistycznie. To wszystko wskazuje, że oba zbiory literackie należy traktować jako niezależne dzieła. Porównanie słownictwa pozwala przypuszczać, że Krn powstały później niż Ezd-Ne. Początek edyktu Cyrusa, dołączony na końcu Krn, został też przeniesiony z Ezd 1.


    Kwestia kompozycji i formowania się Krn była rozwiązywana na różne sposoby. Propozycje wysuwane w tej sprawie można sprowadzić do trzech kategorii. Jedni wzorowali się na teorii źródeł Pięcioksięgu, rozróżniając w Krn odrębne dokumenty (od dwóch do czterech), przypisywane odrębnym autorom, a ostatecznie połączone przez redaktora końcowego. K. Galling w swym komentarzu68 sugerował dwóch teologów-Kronikarzy, piszących w latach 300-200 przed Chrystusem. Drugi z nich byłby odpowiedzialny zwłaszcza za ten materiał, który nie korzysta z biblijnych źródeł. Takie teorie trudno jednak udowodnić.


    Inna teoria dopatruje się całych sekcji sztucznie włączonych do Krn. A.C. Welch69 i jego zwolennicy dowodzą na przykład, że genealogie 1 Krn 1 – 9 stanowią odrębne dzieło, które należy rozważać niezależnie od dzieła historycznego. Trzecia grupa, którą reprezentują m.in. M. Noth70 i W. Rudolph71, uważa Krn zasadniczo za jedną kompozycję, choć podległą później różnym uzupełnieniom. W odróżnieniu od teorii źródeł przyjmują oni pochodzenie Krn od jednego autora, którego dzieło jednak było wielokrotnie poprawiane. Większość badaczy zakłada więc jedną redakcję podstawową, do której dodano teksty dotyczące lewitów, i którą lekko poprawiono z podkreśleniem tematów teologicznych (takich jak kult i kapłaństwo).


    5.2. Współczesne teorie kolejnych wydań tekstu


    Dwa typy modelowe Redaktionsgeschichte, wypracowane w biblistyce niemieckiej, dotyczą relacji Krn do Ezd-Ne (modele bloku literackiego, Blockmodelle) oraz możliwości pracy redakcyjnej wewnątrz samych 1-2 Krn (modele warstw literackich, Schichtenmodelle). W odniesieniu do tego drugiego modelu, zwanego „warstwowym”, próbuje się ostatnio przełamać impas spowodowany założeniami dawniejszych uczonych.


    W końcu XX wieku powstały dwie ważne prace niemieckich badaczy, którzy stawiają problem na nowo. E.M. Dörrfuß72 rozważa rolę Mojżesza w Krn: na dwadzieścia jeden odniesień do tej postaci w Krn, większość dotyczy regulacji kultowych i ofiar; brak natomiast aluzji do Wyjścia, wydarzeń na Synaju i wędrówki przez pustynię. Tylko nieliczne z tych odniesień do autorytetu Mojżesza można łączyć z krytyką władzy Dawida. Ponieważ jednak lewici i kapłani byli aktywni nie tylko w epoce Mojżesza i Dawida, niekoniecznie trzeba te teksty „Mojżeszowe” uważać za krytyczne względem Dawida i Świątyni Jerozolimskiej. Dörrfuß podaje więc w wątpliwość istnienie w Krn redakcji Mojżeszowej.


    Bardziej wnikliwa jest teoria, którą prezentuje G. Steins73. Jego zdaniem, w Krn można odkryć nie tylko różne warstwy kompozycyjne, ale także „warstwy w warstwach”. Wewnątrz pewnych sekcji Krn wyróżnia on trzy podstawowe warstwy redakcji. Jedna warstwa byłaby dziełem personelu świątynnego (lewitów, śpiewaków i odźwiernych), druga miałaby pochodzić od wspólnoty Izraela, a trzecia – ze środowiska kultowego Południa i Północy74. Ponadto całe dzieło otoczone jest według niego serią późniejszych dodatków.


    Praca Steinsa świadczy o dowartościowaniu dawniejszych badań, a jednocześnie uwzględnia sposób reinterpretacji wcześniejszych pism biblijnych przez Kronikarza. Zróżnicowanie literackie dzieła Kronikarza przeczy – zdaniem Steinsa – jedności autorstwa Krn. Jego teoria wielu redakcji (kapłańskiej, lewickiej czy deuteronomistycznej) dzieła kronikarskiego spotkała się z surową krytyką badaczy anglojęzycznych75. Argumenty kwestionujące jedność literacką Krn muszą upaść przy uwzględnieniu szeregu cech wspólnych dla całego dzieła. Chodzi tu zwłaszcza o techniki kompozycyjne Kronikarza, zdolność łączenia różnych perspektyw teologicznych i wykorzystania wcześniejszych tradycji biblijnych. W pewnych kontekstach Kronikarz czerpie z tradycji kapłańskiej, a w innych – z deuteronomistycznej. Świadczy to tylko o zdolności włączania różnych perspektyw w szeroki kontekst schyłku ery Achemenidów. Nawiązanie do wcześniejszych dzieł biblijnych jest dowodem własnej pozycji Kronikarza jako egzegety i przekaziciela starych tradycji. Pisze on z własnego punktu widzenia i umiejętnie odwołuje się przy tym do autorytetu dawnych ksiąg. Stwarza zarazem wrażenie ciągłości historycznej z epoką monarchii judzkiej. Przykładem może tu być łączenie przybytku ze świątynią76 czy też modlitwa króla Abiasza podczas konfliktu z Jeroboamem (2 Krn 13, 4-12)77. Powoływanie się na teksty Pięcioksięgu Mojżesza miało zapewne dodawać autorytetu twierdzeniom Kronikarza, który przenosi praktyki religijne patriarchów na społeczność skupioną wokół Świątyni Jerozolimskiej po niewoli78. Krytyka tekstu wykazuje oczywiście wielką swobodę Kronikarza w posługiwaniu się autorytetem wcześniejszych ksiąg Biblii. Wszelkie interpolacje i glosy w tekście Krn świadczą jednak raczej o dowolnych uzupełnieniach niż o systematycznej pracy redakcyjnej.


    Mówiliśmy dotąd o modelach „warstwowych” (Schichtenmodelle), które obejmują różne poziomy redakcji dzieła Kronikarza. Wielu komentatorów stosuje jednak nadal modele „blokowe” (Blockmodelle), łącząc Krn z Ezd-Ne. Oznacza to wyodrębnianie różnych bloków literackich wewnątrz dzieła kronikarskiego i utrudnia jego dokładne datowanie, o czym będzie mowa niżej.


    Nie wchodząc w szczegóły dawniejszych teorii, warto jednak zwrócić uwagę na ich pozytywne znaczenie w badaniach nad tekstem Krn. Teorie o różnych autorach uwzględniają bowiem zarówno podobieństwa, jak i różnice między dwoma blokami literackimi (Krn i Ezd-Ne). Pomimo powiązań Krn z początkiem Ezd istnieją jednak znaczące rozbieżności między nimi. W Krn monarcha jest zarazem najwyższym kapłanem, podczas gdy początkowe rozdziały Ezd mówią wyraźnie o dwuwładzy (namiestnik Zorobabel i kapłan Jozue). Inna jest też klasyfikacja personelu świątynnego. Ezdrasz wymienia wśród repatriantów najpierw lud Izraela (Ezd 2, 2), a następnie kapłanów, lewitów, śpiewaków, odźwiernych i sługi świątynne (Ezd 2, 70). W Krn Izraelici nie stanowią odrębnej kategorii. Co więcej, Kronikarz klasyfikuje generalnie cały personel świątynny jako synów Lewiego. Te wszystkie rozbieżności między Krn a Ezd-Ne przeczą tradycyjnej teorii wspólnego autorstwa obu dzieł literackich.


    5.3. Odrębność i powiązania Krn z Ezd-Ne


    Należy więc na koniec rozważyć możliwość rozwiązania pośredniego między dwiema tezami, które się wzajemnie wykluczają. Początkowe rozdziały Ezd pochodzą zapewne od kogoś, kto chciał powiązać dzieło Kronikarza z materiałem przedstawiającym wspólnotę repatriantów (gôlâ)79. Redaktor ten rozwinął szereg połączeń między obydwoma dziełami, wiążąc w ten sposób dawną historię monarchii z momentem powrotu z niewoli i odbudowy świątyni. Ukazał on działalność pierwszych przywódców gminy (Zorobabela i Jozuego) jako odnowę Izraela na fundamencie prawa biblijnego oraz instytucji opisanych w Krn80.


    Nie dziwi fakt, że redaktor wybrał Krn (a nie Krl) za podstawę swej pracy. Dzieło kronikarskie bowiem (ChrG), w odróżnieniu od historii deuteronomistycznej (DtrH), jest skoncentrowane na szczegółach kultu jerozolimskiego. Wprawdzie również DtrH sławi pierwszeństwo Świątyni w Jerozolimie, jednak Kronikarz przekazuje znacznie więcej informacji na temat liturgii świątynnej (ofiary, święta, klasy kapłańskie i funkcje lewitów). Krn, podobnie jak Ezd-Ne, podkreśla ciągłość wspólnoty Izraela przed niewolą i po niej. Oba też dzieła ukazują jerozolimskich przywódców jako odpowiedzialnych za duchowe dziedzictwo Izraela81.


    Oczywiście, różnice między tymi dwoma dziełami pozostają nadal widoczne. Jednak ich połączenie w kanonie biblijnym nie jest przypadkowe: razem tworzą one długą historię ludu Bożego, poczynając od Adama, a kończąc na reformie Nehemiasza w epoce perskiej. Połączone dzieło (Krn-Ezd-Ne) akcentuje podobieństwa Izraela sprzed i po niewoli, pomijając przy tym sam okres przesiedlenia. Dzięki temu połączeniu redaktor Krn i Ezd-Ne uwydatnił związki ludu Izraela z Ziemią Obiecaną, widoczne już w Księdze Ezechiela82.


    W odróżnieniu od DtrH, która kończy się pesymistycznie (2 Krl 24 – 25), ostatni rozdział dzieła Kronikarza przynosi nadzieję na lepszą przyszłość (2 Krn 36). Ostatnie zdania zawierają słowa dekretu Cyrusa, który zapowiada powrót wygnańców z niewoli do ziemi Judy (2 Krn 36, 22-23). Nie jest to jedyne w Krn odniesienie do motywu wygnania i powrotu. Zarówno niewola asyryjska, jak i babilońska były ustawicznie wspominane już we wstępie genealogicznym (1 Krn 5, 6. 21-22. 26. 41; 8, 6-7; 9, 1). Rodowody zawierają też listę repatriantów (1 Krn 9, 2-34). Powrót z niewoli zapowiada wreszcie centralna modlitwa Salomona w świątyni (2 Krn 6, 36-38; por. 1 Krl 8, 46-50). Aluzją do powrotu jest również końcowa wzmianka o ziemi domagającej się swych szabatów (2 Krn 36, 20-21). Tekst ten opiera się zarówno na teologii kapłańskiej, jak i na proroctwach Jeremiasza, i ukazuje niewolę jako 70 lat odpoczynku ziemi od jej wyzysku przez Judejczyków83. Takie ujęcie niewoli babilońskiej zakłada jednak powrót do Ziemi Obiecanej po upływie doczesnej (siedemdziesięcioletniej) kary. Uczeni wskazują też, że Kronikarz często wraca do motywu niewoli i odnowy jako toposu literackiego, który zapowiada szczęśliwy koniec wygnania84.


    Zakończenie Krn spełnia również ważną rolę w strukturze całej księgi. Nawiązuje ono najpierw do pojawienia się Izraela w Ziemi Obiecanej (1 Krn 1, 34; 2, 1-2). Autor uwypukla znaczenie tej ziemi, kończąc swe dzieło sentencją dekretu Cyrusa: „Ktokolwiek z was należy do Jego ludu – niech JHWH, jego Bóg, będzie z nim – niechaj wyrusza w drogę” (2 Krn 36, 23). Retoryczna wymowa tego zdania staje się oczywista, jeśli pamiętamy, że judaizm był już w okresie perskim religią ponadnarodową. Kronikarz wzywa więc Żydów diaspory, by wracali do kraju. Potwierdza przy tym znaczenie ziemi i świątyni dla Żydów w kraju Izraela.


    Każda z przedstawionych tu hipotez co do jedności dzieła kronikarskiego uznaje odrębność Krn od Ezd-Ne. Nawet ci spośród współczesnych badaczy85, którzy nie podzielają poglądu o odrębnym autorstwie obu dzieł, uznają jednak Krn za utwór niezależny od Ezd-Ne. Ma to ważne znaczenie dla interpretacji tej księgi, której treści nie da się dłużej rozważać przez pryzmat ideologii Ezd-Ne.
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